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WinterthurLEBEN TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!
Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé!
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce, 
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52

POZOR!

Jona-Rapperswil
Tel. (055) 27 71 21 MÖBEL

          RAPPERSWIL ferrari

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 74 89 82.

— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno­
stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An­
zahlungen).

— Bezplatná dodávková služba.
— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 

nic platit!
— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 

posunout.
— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 

bez úroků a ještě se slevou.
— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 

úhradu cestovních výloh.Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
— Kredit až do Fr. 15 000.—.

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!!

Ložnice od 790.- Fr. až 7000.- Fr.
Sekretáře od 580.— Fr. až 8000.— Fr. 
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.- Fr. 
(kožené)

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.
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ČERVÁNKY
SVOBODY

28.  10.  1918  vznikla  Československá  republika

Jestli se dobře pamatuji, 28. říjen připadl na pondělí. Začínal 

pěkným slunečným jitrem. Již v neděli byly pražské noviny plny ra­
dostných předzvěstí, a teď, hned po ránu, oznámila c.k.korespondenční 

kancelář (předchůdce ČTK) naprostou a bezvýhradnou kapitulaci Rakousko- 
Uherska. Srdce nám překypovalo štěstím. Museli jsme ven, na ulici, mezi 
lidi. Dodnes mám před očima ten obrovský vůz, plný dětí a praporečků, 
který táhli okrášlení koně za jásotu dětí i obecenstva. Nebo vojína se 
žebříkem na rameni, který, následován jinými, s kleštěmi a kladivem, s 
nádobami s černým lakem a se štětkami volal: "Pozor, lidičky, udělejte 
místo! Jdeme smejčit německé pavučiny!" A již to šlo od firmy k firmě. 
I s bank a obchodů strhávali německé nápisy a kde to nebylo možné, za- 
mazávali je černým lakem. Dvouhlavý orel mizel z úředních budov a kan­
celáří.

Na Václavském náměstí, před sochou svátého Václava, se vytvořila 

skupina vojáků, lidu, dívek v národních krojích. Vojenská hudba 
hrála "Kde domov můj?" Tisícové zástupy mlčky naslouchaly. Slzy dojetí 

kanuly po rozpálených tvářích. Hudba skončila a za nepopsatelného jásotu 
se vydal průvod středem náměstí dolů k Můstku. Na domech zavlály čer- 
veno-bílé prapory, již dávno připravené. Vojáci odhazovali rakouské 
odznaky z uniformy, junáci ozdobili Slovanskou lípu před Zlatou Husou 
prapory a kyticemi.

Na dolejším konci Václavského náměstí se objevily z Vídně komando­

vané oddíly maďarských vojákův plné zbroji, se strojními puškami. 
Starší žena zalomila rukama. "Kriste Ježíši, snad nebudou ti Maďaři 

střílet?" Ale pořadatelé s červenobílými páskami Národního výboru to 
rozluštili klidně a důstojně. Maďaři, uposlechnuvši pokynu našich lidí, 
odtáhli za radostného pohnutí tiše pravou stranou náměstí vzhůru k Mu­
seu, zatímco Pražané s hudbou za jásání lidu pokračovali v triumfálním 
průvodu dále." (ZE VZPOMÍNEK JOSEFA ZIKÁNA V JUNÁKU 68)
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Do ticha pokojíku modřanské vilky národního umělce Jaro­
slava Vojty vyťukávaly ostrým staccatem bouřlivou melodii 
těžké kapky deště, řinoucího se z olověných mraků říjnové 
oblohy. Je říjen roku 1968. Padesát let od chvil, kdy se co 
nevidět měla narodit samostatná Československá republika. 
Ta dnešní byla v těch prvních říjnových dnech roku 1918 ještě 
nezrozená. Jaroslavu Vojtovi však už bylo bezmála třicet. .. 
„No, moc mi do té třicítky nechybělo... Bez několika málo 
dnů dva měsíce. Byl jsem tehdy v Brně a třebaže jsem nosil 
ještě mundur příslušníka 17. mysliveckého pluku, hrál jsem 
divadlo. Během roku 1917 jsem nastudoval titulní roli v Šu­
bertové hře Jan Výrava, v městě, kde české divadlo nemělo 
zrovna dvakrát na růžích ustláno. Jeho Stánek byl skromný, 
skromňoučký proti stánku, jímž disponovali Němci, kteří měli 
v Brně vrch. Vzhlíželi jsme k té monumentální divadelní bu­
dově Na hradbách se zármutkem v srdci i závistí zároveň. 
Už proto, že tam měli herci dvouměsíční placenou dovolenou 
a i jinak podmínky, které se vůbec nedaly srovnat s našimi. 
Ale, jak se říká, všeho do času... Na podzim roku 1918 
začala být i pro nás herce situace příznivější. Něco viselo 
ve vzduchu asi jako dneska ty mraky. Jenže se to nečernalo 
deštěm, ale růžovělo červánky svobody. Brno bylo odjakživa 
baštou německých mocipánů; oficiální řečí na radnici byla 
němčina, správa města pochopitelně německá. Neumíte si 
proto asi dneska dost dobře představit, jak jsme vítali den, 
který pro nás, brněnské Čechy, tolik znamenal. 28. říjen roku 
1918. Byla to velká sláva. My jásali a Němci plakali. Předtím 
.o bylo obráceně. Brno jako by se v ten den převrátilo. 
Jako by kdosi mávl kouzelným proutkem — v mžiku bylo české. 
Naštěstí se brněnský převrat obešel bez krveprolití; na nějaké 
srážky mezi námi a Němci si nepamatuji. Ze čtyř stran zněly 
z věží fanfáry z Libuše, v duši jsme měli volný a nádherný 
pocit, když jsme za zvuků fanfár káceli na brněnském ná­
městí železného rytíře, který byl mimochodem ze dřeva, do 
něhož ještě docela nedávno zatloukali brněnští Němci cvočky. 
A každý, kdo zatloukl určitý počet cvočků, musel za jeden 
zaplatit určitý peníz na válečné výdaje. Ten peníz hned na 
místě inkasoval výběrčí. A protože brněnští Češi nebyli ta­
kovými cvoky, aby tloukli cvočky a platili na nenáviděnou 
válku, mohli s klidným svědomím tenhle symbol války zlikvi­
dovat.^ S tím rytířem také symbolicky padla vláda 'Němců 
v Brně a my byli po třistaleté porobě zase svobodni. My, 
Češi, jsme zkrátka k neutahání... A český národ neskoná, 
jak se zpívá v Libušině proroctví.“

1918 My jásali...

Zaznamenal PETR HOŘEC

Národní umělec 
Jaroslav Vojta

Foto Rosegnal
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Sdělení Švýcarského ústředí pro pomoc uprchlíkům

Velká část politických uprchlíků z Československa žije v naší zemi 
na základě jim poskytnutého asylu již pět let. Těchto pět let 
nabývá nyní v oblasti starobního, životního a invalidního pojištění 
AHV na důležitosti.

Ti uprchlíci, kteří žijí již 5 let ve Švýcarsku a jejichž zařazení 
do různých škál AHV určuje rentu, která je pod hranicí minima, 
mají nyní nárok na:

Dr.  Fred  Hirt

Podařilo se!!

Náš časopis od svého vzniku neustále upozorňoval 
na tuto sociální nejistotu. Burcoval nejen různými 
přednáškovými akcemi naše krajany, ale souvislou 
řadou připomínek a urgencí působil na příslušné 
švýcarské orgány. Sdělení,které jsme právě od Švý­
carského ústředí pro pomoc uprchlíkům dostali, zna­
mená první úspěch v našem snažení. Slibujeme Vám, 
že v našem úsilí budeme pokračovat.

3
Jiří Popper

Skutečnost, že dlouhá léta placených příspěvků v 
Československu nám v nové zemi nebyla započítána, 
znamenala, že pro starší uprchlíky představoval 
blížící se vstup do pensijního pojištění veliký o- 
tazník.

Švýcarský třísloupový systém sociálního zabezpe­
čení způsobil od začátku našeho pobytu v této zemi 
mnohým z nás vrásky na čele.

Švýcarské ústředí 
pro 

pomoc uprchlíkům

Protože pro tyto politické uprchlíky, jež přicházejí v úvahu (bez 
rozdílu národnosti), může být zjišťování nároků na mimořádné důchody 
dosti obtížné, doporučujeme, aby se obrátili o radu na svou pomocnou 
organisaci.

Vyrovnávací důchod má podle zákona krýt rozdíl mezi určenou minimální 
hranicí příjmu a započitatelným dosavadním ročním příjmem.

Mimořádná renta částečně krácená podle výšky dosavadního příjmu činí 
pro svobodné 400,- Fr., pro manželský pár 600,- Fr. měsíčně.

b) Vyrovnávací důchod.

a) Mimořádnou rentu AHV v případě, že jim nepřísluší žádná "řádná 
renta" a nebo jejichž řádná renta je nižší než 400,- Fr. pro 
svobodného nebo 600,- Fr. pro ženatého.



HISTORIE VÝVOJE STÁTNÍHO ZNAKŮ

ČÍ JE POSVÍCENÍ? - NAŠE!

Dík obětavé práci a nadšení pořadatele 
"SOKOL WINTERTHUR" bylo 22.září posvícení 
skutečně naše. Taneční sál hotelu "Volks- 
haus" byl naplněn téměř do posledního mís­
ta, což znamená 700 hostů, čili 5% Čecho­
slováků žijících na „přechodnou dobu" či 
již trvale ve Švýcarsku.

Hudba pana Kruliše hrála vše - od národ­
ních písniček až po poslední výkřiky ta­
neční hudby. Nechyběl ani výběr národních 
jídel, natožpak vepřoknedlozelo a jater­
ničky. Posvícenských koláčů a srdcí dosta­
tek, takže mnohá děva i vdaná paní odchá­
zela obtížena druhým srdcem.

Podle zásady, že nejen chlebem (či pe­
čenou husou) živ je člověk, byly v před­
sálí stánky, kde byla k dostání i duševní 
potrava z našich exilových vydavatelství.

Možno říci, že většina návštěvníků našla 
to, co hledala: zábavu a pár vzpomínek na 
dřívější léta. A. za to vše patří dík So­
kolu Winterthur a heslu jeho členů: "Ni 
zisk - ni slávu, ale oběť". S radostí o- 
znamujeme, že pro letošní sezónu nebyl ve 
Winterthuru vystřílen všechen prach. Po­
řadatelé připravují mikulášskou, šibřinky 
a snad i ples, a to v ještě větších míst­
nostech. Podle toho, o čem jsme se sami 
přesvědčili, můžeme našim čtenářům vřele 
doporučit návštěvu dalších podniků Sokola 
Winterthur.

Nakonec jenom malou připomínku: při vší 
úctěkumění švýcarských kuchařů by neško­
dilo, kdyby při přípravě knedlíků a zelí 
dohlížel český odborník.                                                         -im-

» Bedřichu, přestaň, takhle tu žízeň nezaženem! «
Dušan Pálka
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VÁCLAV VAVŘINEC REINER Narodil   se   r.
1689, jako 

devětadvacetiletý namaloval rozsá­
hlou fresku nad schodištěm Černín­
ského paláce s námětem Západ gigantů, 
1723 Poslední soud u Křižovníků, 
Nejsvětější Trojici vDuchcově, jako 
kolorit se zjasňoval dále v kostele 
sv.Jana Nep. na Hradčanech, v kapli 
sv. Viléma v Roudnici a Jemništi, u 
sv. Tomáše a sv. Bartoloměje, u sv. 
Jiljí a v královském sále zbraslav­
ského kláštera. Další byly poškozeny 
přemalbami. Původně autodiakt,vyvi­
nul se Reiner v nej lepšího malíře 
své doby v oboru nástropních maleb.

KAREL ŠKRÉTA Jako osmnáctiletý emi­
groval Karel Škréta 

Šotnovský ze Závořic v r. 1628 do 
Saska s rodinou a procestoval Itá­
lii, kde studoval díla starých mi­
strů. Jako osmadvacetiletý katolík 
usadil se v Praze, kde se stal nej­
vyhledávanějším umělcem. ZNÁMÁ DÍLA: 
cyklus svatováclavský, oltářní obra­
zy v kostele Týnském v Praze, sv. 
Mikuláše, nejslavnější obrazy jsou 
v Národní galerii: Smrt Frant.Sera­
fínského, Portrét staršího muže, Po­
dobizna Brambergera z Brambergu, 
portrét Ignáce Vitanovského z Vlč- 
kovic, dvojportrét pána a paní, sku­
pinový portrét Rodina brusiče draho­
kamů. Škréta zemřel r.1674 a ve své 
době neměl u nás soupeře - jako por­
trétista se rovná nej lepším mistrům 
své doby vedle Holanďanů.

MEDAILONKY
SLAVNÝCH

Řídí prof. Karel LIŠKA



ČESKOSLOVENŠTÍ
VÝTVARNÍCI
VYSTAVUJÍ
V CURYCHU

Počet uměleckých galerií v Curychu vzrů­
stá. V Morgartenstrasse 22, v blízkosti 
nádraží Selnau, zahájila svou činnost ga­
lerie KONA. Její švýcarští majitelé měli 
výborný nápad - specialisovat se na česko­
slovenské výtvarníky - umělce, kteří vy­
stavují na Západě jen sporadicky, ale je­
jichž umění je vyzrálé a jen díky politi­
cké situaci opomíjené.

A tak mohou návštěvníci obdivovat a ku­
povat obrazy Mikuláše MEDKA, Jana SMETA- 
ny, Arnošta PADERLÍKA, Ivo SEDLICKÉHO, ale 
i Františka JIROUDKY a Jana GRUSE. Něko­
lika kresbami je tu zastoupen i Kamil LHO- 
TÄK a Franta TICHÝ. Emilie TOMANOVÁ, jed­
na z nejúspěšnějších mistrů grafiky, tu 
vystavuje celý soubor překrásných prací. 
Ze sochařů vystavují v galerii Jan HANNA 
a Rudolf SVOBODA. Menšími figurálními pra­
cemi pak Miroslava KOLKOVÁ.

V rozhovoru s představiteli galerie KO­
NA jsme se pak dozvěděli, že usilují o to 
získat pro svou galerii obrazy Zrzavého, 
Lhotáka, Hoffmeistera a Rady. Na cestě 
jsou již obrazy od Špály a Filly. Švýcar­

ský milovník umění tedy bude mít možnost 
koupit obrazy, které u nás byly vyhrazeny 
jen státním galeriím. Na náš povzdech od­
pověděli představitelé velkoryse. Vysta­
vené obrazy může zájemce koupit i na malé 
splátky. Tím chce galerie KONA umožnit 
koupi i nám, kterým zatím v rozpočtu mno­
ho peněz na umění nezbývá. Navíc jsou vši­
chni, kteří naše výtvarné umění milují, 
pozváni na prohlídku.

"Chtěli bychom, abyste se tady mezi 
»svým« uměním cítili jako doma." To byla 
slova, s kterými se s námi representanti 
galerie rozloučili. Jsme přesvědčeni, že 
toto pozvání bude využito. -red-

Čsl. zubní lékař - dentista

pracuje od 1.října 1973 v praxi

Dr. Louis Naumera v Herisau 
u St.Gallen, Bahnhofstrasse 9.
Telefon 071-51 60 66

Dr. Louis Naumer, dipl. Zahnarzt 
Ad. Rattich, asistent

Oskar Krause
Rebenstrasse 2

CH-8307 Effretikon

Telefon — 052/324176 —  Švýcarsko

VÁŽENÍ PŘÁTELÉ,

oznamujeme vám radostnou zprávu. V sobotu, dne
24. listopadu 1973

bude slavnostně otevřena
GALERIE KRAUSE

8330 Pfäffikon - ZH, Lindenstr. 1, tel. 01 - 97 60 45.

TATO GALERIE bude v prvé řadě propagovat česke a slovenské 
umělce, žijící s námi v exilu. Ve třech místnostech budou 
pravidelně pořádány výstavy.
VE VELKÉ PRODEJNÍ MÍSTNOSTI budeme mít k disposici nejen 
obrazy, grafiku, ale i reprodukce, sklo, keramiku a jiné 
umělecké předměty.
ŽŘÍDÍME ČTENÁŘSKÝ KOUTEK, kdesi můžete v klidu přečíst ča­
sopis či knihu, případně si ji zakoupit.
BUDEME POŘÁDAT BESEDY s výtvarníky, spisovateli a žurna­
listy, jakož i hudební a literární večery.
Tato galerie se chce stát reprezentačním kulturním stře­
diskem všech Čechů a Slováků v exilu.

ZAHAJUJEME velkou vánoční 
výs tavou 
č s . umělců

V zahajovací den bude galerie otevřena od 10 do 22 hodin, 
jinak bude otevřena takto: středa až pátek; 16-21 hodin 

sobota a neděle: 10-16 hodin

TĚŠÍME SE NA SHLEDANOU I S VÁMI, ČTENÁŘI MAGAZÍNU.
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Soutěž pro čtenáře MAGAZÍNU
Curyšská galerie KONA, o které píšeme v dnešním čísle, chce být o 
československém výtvarném umění co nejlépe informována. Obrací se proto 
s prosbou o spolupráci i na čtenáře MAGAZÍNU a vypisuje soutěž.

Podmínky soutěže;
Účastník zodpoví všechny otázky a odpověď pošle nejpozději do

31. října 1973 ( datum pošt.razítka)

na adresu: Magazín, 8027 Zürich, Postfach 453.

Na obálce uveďte: "Soutěž"

Správné odpovědi budou za notářského dohledu vylosovány a v pro­
sincovém čísle MAGAZÍNU se dozvíte jména výherců těchto cen:

1. cena:
Pravoslava Štefanová: Praha, olej v ceně
(Část obrazu je na tit.stránce tohoto Magazínu)

2. cena:
Peter Ettler: Pražský hrad, olej v ceně

Fr. 2.130,—

Fr. 750,—

á Fr. 140,—

á Fr. 50,—

3. - 10. cena:
Miroslava Kotková: Plastiky cca 30 cm vysoké, cena

11. - 30. cena:
Dobropisy na nákup v galerii KONA v ceně

Zde odstřihněte a odešlete na: MAGAZÍN, Postfach 453, 8027 Zürich

Otázky zajímající galerii:

1. Které české a slovenské malíře, sochaře a grafiky 20.století máte nej­
raději? (Uveďte pět jmen.)

2. Jakým uměleckým formám dáváte přednost? (Z uvedených 2 podtrhněte): 
Olej - litografie - kresba - akvarel - sochy.

3. Máte rádi abstraktní umění? ano - ne

Otázky soutěžní (podtrhněte správnou odpověď) :

1. Malíř Franta TICHÝ maloval nejraději motivy: 
vesnice - cirkus - květiny - moře

2. Jeden z bratří ČAPKŮ byl i vynikající výtvarník. 
Byl to: Karel - Josef

3. Autorem českého loutkového filmu "Princ Bajaja" byl: 
Jiří TRNKA - Kamil LHOTÁK - Cyril BOUDA.

Čitelná   adresa   odesilatele:
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Basler
Versicherungs-Gesellschaft

K otevření Vaší firmy - pro Vás osobně: všechny druhy pojištění v rámci po­
jišťovny "Basler Versicherungen".

Život:

Naše specialita: DYNAPLAN - životní pojistka, založená na znehodnocování mě­
ny. Až o polovic snížená počáteční prémie Vám zajistí již 100% 
krytí. Obzvláště výhodné pro začínající lékaře, architekty, 
studenty atd.

- zajištění pro stáří i pro pozůstalé
- zajištění životní existence při pracovní neschopnosti
- doplnění AHV a pensijního pojištění k zachování dosažené 

životní úrovně.

Pensijní:

Nehoda:

Nemoc:

Kapitál či starobní renta - pro jednotlivce i kolektivy.

Jednotlivě i kolektivně. Specielní nehodové pojištění pro děti.

- převzetí výdajů za lékaře a veškeré medikamenty
- převzetí výdajů za nemocnici (operace do 250.000 Fr. během 

každých pěti let)
- bez karenční lhůty - s právem na zvýšení při zdražování bez 

ohledu na Vaše stáří či zdravotní stav. Podstatná sleva pro 
lékaře a zubní lékaře. Sleva též pro rodinné pojištění od 
dvou osob.

Oheň, krádež - vloupání, voda, sklo a elementární škody: finanční výdaje a ná­
hrada těchto škod, poškození strojů, montážní a dopravní poji­
štění. Pojištění šperků, kožichů, obrazů atd.

Povinné ručení: pro Vás - majitele firmy, motorového vozidla, chovatele psa, 
privátní osobu, sportovce atd.

Pojištění aut, mot. člunů, jakož i veškeré další pojištění pro jednotlivce a 
závody.

Pouze vzájemná návaznost Vašich pojištění Vám dopomůže k minimálním prémiím 
při maximálním krytí.

Zavolejte, poradíme Vám ochotně a nezávazně ve všech druzích pojištění.

Ivo VEJRIK, inspektor, Mädergutstrasse 37, 3018 BERN. Tel.031-55 47 31

Pro architekty a 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podla­
hové povlaky dle Vašeho přání, včetně do­
dávky a provedení soklíků z PVC, Naše 
kapacita stačí pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.

Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, 
ale též tovární haly, obchodní místnosti, 
zkrátka vše.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:
Möbel Ferrari, Spinnereistrasse,
8640 Rapperswil, k rukám p. Hanuše nebo 
zavolejte pana Hanuše večer od 18. hodiny 
na tel. č. (01) 74 89 82.
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Děti mívají někdy roztodivné nápady a jejich 
hravá fantazie nezná mezí. Pětiletá indická 
divenka Šántí Dévi z Dillí si jednoho dne 
vzpomněla a začala rodičům vykládat o tom, 
jak v minulosti žila ve městě Muttra, vzdále­
ném téměř sto kilometrů od jejího bydliště. 
Rodiče se zpočátku tímto kuriózním vrtochem 
dcerky Šántí náramně bavili, ale čím dál tím 
víc žasli nad samozřejmostí, s jakou líčila po­
drobnosti svého předešlého života. Dozvěděli 
se na příklad, že byla provdána za muže jmé­
nem Kedar Nath Čaubí a že zemřela za deset 
dní po porodu svého syna.

Čas plynul, ale utkvělé vzpomínky malou 
Šántí neopouštěly. Zdálo se, že nejde jen 
o chvilkový rozmar, ale spíš o jakousi posed­
lost, kterou nebylo možné dítěti vymluvit. 
Rodiče začali pátrat po příčině. Podle toho, 
co jim Šántí vyprávěla, usoudili, že by se byla 
musela poprvé narodit někdy v roce 1925, což 
znamenalo, že někdo z jejich tehdejších pří­
buzných mohl být dosud naživu. Písemným 
dotazem u městských úřadů v Muttře zjistili, 
že občan Kedar Nath Čaubí skutečně existuje 
a vyžádali si jeho adresu. Napsali mu o po­
divné mánii jejich dcery a pozvali ho do Dillí. 
Kedar Nath Čaubí přijel neohlášen, ale Šántí 
v něm ihned poznala svého manžela z minu­
lého života. Odpovídala bez váhání a přesně 
na jeho dotazy, týkající se jejich manželství. 
Když se přiblížil čas oběda, požádala Šántí 
matku, aby Kedarovi připravila jídlo, zvané 
bhare. Muž nevycházel z překvapení, neboť 
to byl jeho nejoblíbenější pokrm. Během obě­
da se ho Šántí zeptala: 

„Proč ses znovu oženil? Cožpak jsi mi nesli- 
bil, že to nikdy neučiníš ?“

Zmatený Kedar Nath Čaubí přiznal, že takový 
slib opravdu své první ženě dal, a v přítom­
nosti užaslých rodičů devítileté Šántí prohlá­
sil, že vše, co jejich dcera vyprávěla o svém 
někdejším manželství, odpovídá skutečnosti. 
Případ, vymykající se obecnému chápání, již 
nebylo možné považovat nadále za soukromou 
záležitost jedné rodiny. Příslušné instituce 
v Dillí jmenovaly zvláštní komisi, která měla 
za úkol vyšetřit o co vlastně v tomto případě 
jde. Předsedou komise se stal vydavatel nej­
rozšířenějšího časopisu a osobni přítel Gán- 
dího. V doprovodu této komise odcestovala 
Šántí Dévi do Muttry, kde předtím nikdy 
nebyla. Když vystoupili na nádraží, pokusili 
se ji zmást, ale Šántí bezpečně poznala v davu 
manželova staršího bratra a vyslovila jeho 
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jméno - Jeth. Během jízdy neznámým měs­
tem dávala řidiči taxíku pokyny, kudy se má 
dostat k jejímu někdejšímu bydlišti a dala 
zastavit přesně před pravým domem. Mezi 
jeho početnými obyvateli bez váhání poznala 
i svého syna. Když se jí ptali, jak to dokázala, 
řekla prostě: „Každá matka přece pozná své 
dítě. Je to můj život.“

Jmenovala i další příbuzné, určila rozlohu 
jednotlivých místností v domě, i místo, kde 
je studna. Poté došlo k dramatické scéně. 
Šántí si vzpomněla, že v rohu jedné místnosti 
ukryla kdysi pod podlahou větší peněžní ob­
nos. Ani po důkladné prohlídce se však peníze 
nenašly. Dívka přikázala, aby kopali hlouběji, 
ale výsledek byl opět negativní. Tu se Šántí 
rozhořčeně obrátila na svého bývalého man­
žela: 

„Kde jsou ty peníze? Tys o nich věděl!“ 
Kedar Nath Čaubí po krátkém zaváhání při­
znal, že po její smrti peníze vzal.

Komise krok za krokem zjišťovala věrohod­
nost dívčiných vzpomínek na minulost a došla 
k závěru, že nejde o žádný inscenovaný šarla- 
tánský trik, nýbrž o nadpřirozený jev z oblasti 
mimosmyslového vnímáni, proti jehož zveřej­
něni v tisku není námitek. A tak se o indické 
dívce Šántí Dévi dozvěděl významný ame­
rický parapsycholog a profesor psychiatrie dr. 
Ian Stevenson. Případ ho natolik zaujal, že 
v roce 1961 navštívil Dillí, hovořil osobně se 
Šánti, s jejími rodiči a s ostatními svědky, 
včetně Kedara Natha Čaubiho. Na základě 
ověřených faktů shledal dr. Stevenson, že 
v tomto případě jde o jev, zvaný převtělení 
nebo též posmrtný život.

Pro většinu lidí jsou tyto pojmy tak abstraktní, 
že zcela pochopitelně vzbuzuji oprávněnou 
nedůvěru. Ještě donedávna patřily výhradně 
do sféry náboženských pověr, mystiky a okul­
tismu. Lze s tímto vědomím považovat za vě­
decké stanovisko dr. Stevensona, který se od 
roku 1953 zcela vážně zabývá studiem pře­
vtělení ?

Dr. Stevenson podrobil pečlivému výzkumu 
stovky připadů z různých krajin světa. Infor­
mace získává jednak prostřednictvím odbor­
ných časopisů a rozsáhlé sítě spolupracovníků 
doma i v zahraničí, jednak z přímých hlášení 
rodičů nebo příbuzných osoby, jevící známky 
převtělení. Získané informace ověřoval buď 
dr. Stevenson osobně, nebo někdo z jeho

VZPOMÍNKY NA MINULOST



9

asistentů, s odstupem času se znovu vracel 
ke zkoumaným případům, hovořil se všemi 
dosažitelnými svědky, vyloučil z evidence 
všechny, o nichž měl sebemenší pochybnost, 
až zbylo kolem čtyřiceti případů, které mohl 
označit za věrohodné. Většina z nich se týká 
dětí, jako například Šántí Dévi, nebo šesti­
letého Roberta z belgického města Knocke. 
Robert se nenechal zviklat ve svém přesvěd­
čení, že portrét strýce Alberta, zabitého v roce 
1915 za první světové války je ve skutečnosti 
jeho vlastním, Robertovým portrétem. Podle 
sdělení Robertovy babičky ji vnuk častoval 
stejnými lichotkami, jako kdysi její oblíbenec 
Albert, a hovořil s ní o věcech, do nichž byl 
předtím zasvěcen pouze strýc Albert. Robert 
se mu podobal i po jiných stránkách. Albert 
býval vynikajícím sportovním potápěčem. 
Když byly Robertovi čtyři roky, vzali ho ro­
diče s sebou na plovárnu. Robert se bez roz­
mýšleni hned napoprvé vrhl do vody a bez­
pečně vyplaval. Jednou se stalo, že host, který 
navštívil jeho rodinu, si chtěl chlapce nafilmo­
vat. Když na něj namířil kamerou a ozval se 
klapavý zvuk otáčeného stativu, Robert si 
zakryl oči a zděšeně vykřikl: „Ne! Přestaňte! 
Takhle mě přece tenkrát zabili!“ Strýce Al­
berta usmrtila dávka z německého kulometu 
ve chvíli, kdy útočil proti nepřátelské pev- 
nůstce.

Weiszové, že k ní promluvil velký španělský 
malíř Goya, který zemřel v roce 1828. Do­
zvěděla se od něho, že v kritické době, kdy 
musel Goya uprchnout ze Španělska do emi­
grace, přijala ho ve svém domě v jihofran- 
couzském městě paní Weiszová. Goya i po 
smrti nepřestal usilovat, aby se ji odvděčil. 
Chtěl jí poskytnout něco ze svého talentu, ale 
akademický styl paní Roosové-Weiszové mu 
v tom bránil. Proto ji nakonec přiměl, aby 
malovala za tmy, kdy neměla možnost kon­
troly.
Až do chvíle, kdy navštívila věštkyni, nečetla 
paní Roosová-Weiszová Goyův životopis a 
neznala nic z jeho soukromého života. Teprve 
potom se s překvapením dozvěděla, že Goya 
skutečně žil v době svého exilu v domě paní 
Rosarie Weiszové v Bordeaux. Podle posudku 
znalců nesl portrét dívky, namalovaný paní 
Roosovou-Weiszovou potmě, neklamné znám­
ky Goyova stylu.
Dr. Stevenson, ačkoliv by ho výsledky dlou­
holetého bádání opravňovaly k autoritativněj­
ším závěrům, zaujímá víceméně zdrženlivé 
stanovisko k otázce převtělení: „Netvrdím, že 
oněch 40 ověřených případů dokazuje exis­
tenci převtělení. Musíme zvážit i tu možnost, 
že přetrvání a zachování vědomí člověka i po 
jeho fyzické smrti neexistuje, že případy zřej­
mého převtělení jsou vysvětlitelné jen na 
základě poznatků, jež se nám dosud nepoda­
řilo získat.“
Na otázku, zda se dr. Stevensonovi podaří 
někdy vyřešit záhadu převtělení a posmrtného 
života, nelze dnes s jistotou odpovědět. Zatím 
dosáhl toho, že problém převtělení přestal být 
záležitostí iluzionistů a různých šarlatánů, že 
jeho studium je uznáváno i ve vědeckých 
kruzích jako seriózní bádání v oblasti, jež je 
na mapě lidského poznání stále ještě bílým 
místem.

V kartotéce dr. Stevensona, podchycující pře­
vtělení u dospělých osob, patři k nejpozoru­
hodnějším případ, vedený pod heslem Hen­
rietta Roosová. Tato paní, původem Holan­
ďanka, se kdysi provdala za muže jménem 
Weisz. Po několikaletém manželství se roz­
vedla, přestěhovala se do Paříže a začala se 
živit malováním portrétů pod jménem Wei- 
szová-Roosová. Jedné letní noci roku 1936 se 
odebrala na lože unavena po celodenní práci 
a doufala, že brzy usne. Ale jakési nevysvětli­
telné nutkání ji přimělo vstát a malovat za 
tmy. Později vypovídala, že malovala jako ve 
snu, v jakémsi horečném chvatu, aniž si uvě­
domovala, co vlastně činí. Potom náhle pocí­
tila velkou úlevu, zmocnila se jí ospalost a 
během několika minut se jí podařilo usnout. 
Když se příštího dne probudila, spatřila na 
svém malířském stojanu nádherný portrét 
mladé ženy. Jako kdyby jej vytvořila ruka 
neznámého mistra. Paní Roosové-Weiszové 
připadal celý zážitek velmi podivným. Vzala 
portrét a šla se svěřit ke své známé, která se 
zabývala okultismem, účastnila se špiritistic­
kých seancí jako médium a měla schopnost 
věštit podle donesených předmětů. Během 
prvního sezení, kdy věštkyně navázala spojení 
s okultními sférami, sdělila pani Roosové-



John Torrio v Chicagu byl muž přítomno­
sti. Al Capone si toho byl plně vědom.

Al Capone v New Yorku byl muž budoucno­
sti. John Torrio si toho byl plně vědom.

Al Capone požádal Torria, aby byl kmo­
trem jeho prvnímu synovi Albertu Franci- 
sovi.

John Torrio obdaroval AI Capona prakti­
ckým dárkem: dlužním úpisem v hodnotě pět 
tisíc dolarů.

Caponovi bylo právě dvacet let a myslel 
ještě příliš krátkozrace a přímočaře. Dar 
Torriův ho přiměl k zamyšlení. Co Torrio 
očekává? Vždyť již za pouhý zlomek této 
částky by byl AI vykonal spoustu choulo­
stivých příkazů.

Al Capone nemohl hned pochopit, že oněch 
5000 dolarů neznamená ani tak dar peněži­
tý, nýbrž že mají být chápány jako gesto 
a že Torrio,mocný muž chicagského podsvě­
tí, nechce žádné konkrétní činy, ale jen 
jeho přátelství. Když to pak Al Capone 
později pochopil, byl hluboce dojat. Jeho 
předkové z Neapole mu odkázali silný smysl 
pro noblesní gesta. Stal se přítelem Joh- 
na Torria a zůstal jím až do smrti.

Bylo to podivné přátelství. Přátelství 
mezi počítacím strojem a vulkánem, prak­
tické a nejvyšší mírou harmonické spoje­
ní. Počítací stroj dokázal sopce vždycky 
přesně určit, jak prudké mají být její vý­
buchy, mají-li mít optimální účinek.

V létě 1919 se Al Capone dopustil malé 
chyby. V té době pracoval jako vyhazovač 
nevhodně se chovajících hostů v newyorském 
nočním podniku Harvard-Inn. AI opět je­
dnoho z nich ztloukl a když ho pokládal za 
mrtvého, odvlekl ho spícími ulicemi na ti­
ché postranní místo, kde ho nechal ležet 
v příkopě. Všechno jako předtím, všechno 
podle osvědčené metody. Onen muž však mr­
tev nebyl. Byl nalezen, dopraven do nemo­
cnice a vyslýchán kriminální policií. Na 
všechny podrobnosti oné veselé noci se u- 
pamatoval. Zapamatoval si i muže, který 
ho tak zřídil. Tato výpověď probudila u 
policistů vzpomínky na dřívější případy, 
které dosud zůstaly neobjasněny. Jeden z 
policistů si zašel za Caponem. Capone vy­
kouzlil na svých masitých rtech podmanivý 
úsměv a při nej lepší vůli se nemohl na nic 
upamatovat. Všechno jako předtím. Všechno 
podle osvědčené metody. Tentokrát to ale 
nefungovalo. Policista odešel od Capona s 
temnou pohrůžkou, že ho obviní z vraždy, 
jestliže ten muž následkem jeho zranění 
zemře. Od tohoto dne dělal Capone něco, 
co se příčilo celé jeho bytosti a co sám 
považoval za nanejvýš nedůstojné: třásl se 
o život jednoho člověka!

V tomto deprimujícím období přijel z 
Chicaga na návštěvu John Torrio, jako vždy 
dokonale informován, jako vždy prozíravý. 
Pravil: "Ale, jak ten hoch zkape, bude to 
na tobě a poldové si najednou vzpomenou 
na všechny ostatní hochy, kteří zkapali 
předtím, ale už nemohli promluvit..."

Potom pokračoval: "Udělám ti návrh, Ale. 
Vezmi ženu a synka, sbal si věci a pojď 
ke mně do Chicaga."

Al Capone měl jenom jediný dotaz: "Když 
ten hoch zkape, půjdou po mne v Chicagu 
taky, ne?"

John Torrio se usmál:

„V CHICAGU JE

VŠECHNO JINAK "

1



 zlatý věk 
 pistolníků

♣■
■

AL CAPONEV Chicagu bylo skutečně všechno jinak. 
John Torrio to mohl právem tvrdit. Už de­
set let žil v tomto úděsně krásném městě 
u jezera Michigan jako generální zplnomoc- 
něnec svého legendárního strýce Velkého 
Jima Colosima a ten zde žil už 25 let.

Naučné slovníky tvrdí: "Chicago leží na 
místě, kde byla v roce 1804 postavena pe­
vnost Dearborn, aby chránila obchodníky 
kožešinami před Indiány. V roce 1830 zde 
stálo 13 malých domků. V roce 1837 mělo 
město 4 170 obyvatel. Ani velké požáry v 
letech 1871 a 1874, při nichž zbyl z 18 
tisíc domů jenom popel, nemohly natrvalo 
zabránit růstu města. Je jako Fénix, kte­
rý znovu vzlétl z popela, omládlý a zkrá- 
snělý. V roce 1880 mělo město už 503 185 
obyvatel, z nichž se 204 859 narodilo v

 cizině...
Jedním z těchto lidí byl Velký Jim Co- 

losimo. Přišel z Itálie a Fénixovi pomohl 
rozhodující měrou k vzestupu, když nově 
zorganizoval zastaralý systém nevěstinců 
a založil síť překvapujících zábavních 
podniků. Když mu potom obchod přerostl 
přes hlavu, povolal si z New Yorku na po­
moc svého synovce Johna Torria a ten zase 
- za deset let nato - přivezl Ala Capona. 
V tomto pořadí byli tito tři muži nekoru­
novanými králi města. Caponovi nemůže ro­
zumět, kdo nezná Torria, a Torriovi nemů­
že rozumět, kdo nezná Colosima. Začněme 
tedy Velkým Jimem Colosimem.

Velký Jim přišel v roce 1895 jako sedm­
náctiletý se svými rodiči a čtyřmi souro­
zenci z Cosenze v Kalábrii. Přivezl si s 
sebou meč jako doklad stáří a urozenosti 
své rodiny. K meči se prý vázalo proro­
ctví, že jednoho dne dosáhne jeho majitel 
nepředstavitelné moci.

Nepředstavitelná moc Colosimovi rozhod­
ně nespadla do klína. Začal úplně od piky 
jako kapesní zloděj, prodával při tom no­
viny a pracoval jako čistič bot, aby byl 
kapsám svých zákazníků co nejblíže. Potom 
se začal zajímat o děvčata a děvčata zase 
o něho.

Když se z něho stal skutečný profesio­
nál, neměl již Velký Jim pochopitelně čas 
pracně se ucházet o přízeň svých děvčat, 
jako na začátku své kariéry. Ani v kolo­
běhu všedního dne neztrácel však Velký Jim 
Colosimo se zřetele svou budoucnost. Bylo 
mu jasné, že moci, kterou mu sliboval meč 
po předcích, nikdy nedosáhne, pokud se ne­
pustí do politiky. A tak se pustil do po­
litiky.

I zde začínal od piky. Založil klub, v 
němž sjednotil všechny kamarády: kapesní 
zloděje, kuplíře, "načínače", ale i doce­

la nevinné kameloty, čističe bot, muže z 
veřejných záchodků a uklizeče - zkrátka 
všechno, co šlo za svou obživou v Levee, 
zábavní čtvrti Chicaga. Tak se sešlo vel­
mi mnoho lidí. Velký Jim j im vysvětlil, že 
jako pevně organizovaný spolek budou před­
stavovat nesmírnou politickou moc za před­
pokladu, že se svěří jeho vedení.

Potom navštívil radní Michaela Kennu a 
Johna J. Coughlina a naznačil jim, že se 
svou organizací může prosadit jejich opě­
tovné zvolení, protože jinak by museli svá 
místa opustit, neboť v uplynulém funkčním 
období byli neustále zaplétáni do korupč­
ních afér. Pánové mu slíbili hlubokou 
vděčnost, když to dokáže.

Velký Jim to dokázal. Sebral všechny 
hlasy z Levee. Oba demokratičtí politiko­
vé byli znovu zvoleni. Okamžitě dali Co­
losimovi místo pokladníka ve všech borde- 
lích, na nichž se finančně podíleli, a 
kromě toho úřad kapitána policie v Levee, 
čímž ho vlastně učinili nedotknutelným, 
protože byl o všech policejních akcích 
předem informován.

Každý den chodil Jim inkasovat do jedno­
tlivých podniků, odečetl částku na výdaje 
a rozdělil ji podle určitého klíče mezi 
policisty a městské úředníky a ti zase za 
to nechali jeho podniky na pokoji. Nej­
větší podíly dostávali páni radní Michael 
Kenna a John J. Coughlin, který měl pře­
zdívku "lazebník", protože svou politickou 
kariéru začínal jako masér v jedněch tu­
reckých lázních, kde ze svých zákazníků 
vyhnětl kdejakou užitečnou informaci, tak­
že byl vždycky nejlépe informován.

Uskutečnění geniálních reformních nápa­
dů není nikdy příliš levné. Velký Jim si­
ce mezitím nashromáždil jakési jmění, ale 
na jeho plány to nestačilo. Zbývalo jedi­
né východisko: musí se oženit.

Znal situaci v Levee a věděl, jak vypa­
dá trh vdavekchtivých obchodnic. Rozhodl 
se pro Victorii Morescovou, středně leti­
tou a středně zaoblenou majitelku bordelu 
střední cenové kategorie, o níž věděl, že 
vždycky pilně střádala.

V dalším postupu mu mohl pomoci jen muž 
s jasnou hlavou, věrný a spolehlivý pří­
tel, který umí plánovat s horoucím srdcem 
a chladným intelektem. Colosimo znal jen 
jednoho, který vyhovoval těmto podmínkám. 
Byl to jeho synovec John Torrio, neuvěři­
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Tři králové Chicaga v hierar­
chické posloupnosti: Jim Colo- 
simo zvaný Tlus´toch, John Tor- 
rio zvaný Strašlivý a Al Capone 
alias Elegán.

tělně talentovaný chlapec, který ani nebyl 
o mnoho mladší než Velký Jim a jehož jmé­
no bylo v branži vyslovováno s obdivem a 
uctivou plachostí.

Colosimo povolal synovce v roce 1909 z 
New Yorku do Chicaga. Tehdy bylo Johnu 
Torriovi 27 let. Přivezl si konzervativní 
bytové zařízení, řadu slušných obleků a 
klobouků a ženu Annu, která mu udržovala 
soukromý život v tak pěkném pořádku. Po­

tom převzal jako obchodvedoucí Colosimovy 
podniky.

Torrio je reorganizoval, racionalizoval 
a poctivě spravoval. Pod jeho vedením se 
dále rozšiřovaly, vzkvétaly a přinášely 
bohatý zisk. Dařilo se jim tak báječně, že 
po 10 letech už Torrio na ten nával práce 
nestačil a povolal si na pomoc do Chicaga 
mladého Ala Capona.

Al Capone přijel právě včas, aby prožil 
jednu romanci a jednu katastrofu. Velkému 
Jimovi Colosimovi, jemuž patřilo celé zá­
bavní impérium, které spravoval nej lepší 
obchodvedoucí, jakého si lze představit, 
se stalo něco neuvěřitelného: doopravdy 
se zamiloval do malé sentimentální kostel­
ní zpěvačky, skutečně zbožné, skutečně ne­
vinné, a Colosimo se jí začal přímo směš­
ným způsobem dvořit.

Kdo znal toto prostředí, věděl, že je 
životu nebezpečné dovolit si opravdové ci­
ty. Al Capone prostředí znal. Ani na oka­
mžik nepochyboval, že katastrofa musí ne­
vyhnutelně přijít.

Dale Winterové bylo devatenáct let, cho­
dila do střední školy a pocházela z Ohia. 
Její otec byl mrtev a matka se nikdy ne­
hnula od jejího boku, zejména v noci ne, 
neboť Dale byla velmi hezká a matka velmi 
nedůvěřivá.

Jeden novinář, který někdy dostával od 
Colosima užitečné informace a rád se uži­
tečnými informacemi revanšoval, ji objevil 
v metodistickém kostele na South Park A- 
venue, kde s rukama sepjatýma na prsou 
zpívala zvonivým hláskem solové partie. 
Dal Jimovi typ, aby ji angažoval pro svou 
kavárnu.

Velký Jim udělal poprvé v životě něco, 
co pokládal za hřích: šel na mši do neka­
tolického kostela. Tam slyšel Dale Winte- 
rovou zpívat a viděl, jak zbožně klopí o- 
či. Po mši na ni čekal před portálem, tvo­
řil komplikované věty z nezvykle jemných 
slov a ptal se jí, zda by mu nechtěla ně­
co zazpívat na zkoušku.

Chtěla. Odplatu na nebesích měla sice v 
metodistickém kostele zajištěnu, ale před­
tím, ještě na zemi, se chtěla stát operní 
hvězdou. Colosimova kavárna mohla být od­
razovým můstkem.

Žena Velkého Jima, paní Victoria, jejíž 
dobře zavedený nevěstinec se kdysi stal 
základnou tohoto blahobytu, se na vývoj 
věcí dívala s obavami. I John Torrio, mí- 
stokrál, si dělal starosti a Al Capone, 
talentovaný dorostenec, z toho vyvodil dů­
sledky. Nikomu v říši Velkého Jima Colo­
sima tato děsivá změna neušla. Jenom Velký 
Jim nic netušil. Nebylo pochyb, že s krá­
lem Chicaga to jde z kopce.

První, kdo se odvážil dotknout se veli­
čenstva,byl vyděrač. Požadoval tučnou su­
mu, nemá-li se Dale stát neštěstí. Colo-



simo zaplatil, aniž sebeméně zaváhal. Dří­
ve by si nebyl dopřál pokoje, dokud by 
vyděrače nevyšťáral a neudělal z něho 
mastný koláč.

Dale Winterové se neštěstí nestalo. Za­
to se hlásili další vyděrači. Doslechli 
se, jak hladce vše proběhlo a chtěli také 
zkusit štěstí. Velký Jim platil a platil. 
Byla to legrace ždímat krále a rentovala 
se. Všem bylo jasné jedno: jestliže Jim 
nedá najevo co nejdříve svou moc a sílu, 
jeho království nutně zanikne.

Jim koncentroval všechny své síly na Da­
le Winterovou a ta brala vše nabízené pře­
kvapivě na vědomí, ba i tu skutečnost, že 
ji požádal o ruku muž, který byl ještě vá­
zán manželstvím.

Colosimovo manželství s majitelkou ne­
věstince Victorií Morescovou bylo rozve­
deno 20. března 1920. Colosimo jí nabídl 
50 tisíc dolarů s podmínkou, že se přiči­
ní, aby se rozvodové divadlo příliš ne- 
protahovalo.

Za dlouhá léta ve svém povolání došla 
Victoria k poznání, že pro ženu není nic 
nemožné, jestliže z toho plynou peníze. 
Přijala nabídku, upustila od tahanic, by­
la rozvedena a provdala se za mladého Si- 
cilana, pravého divocha, o kterém slyšela 
jen samé dobré věci.

Velký Jim se mohl oženit s Dale Winte­
rovou. Svatební cestu s ní trávil ve French 
Lieku, v provinciálních lázních v Indianě 
a po návratu ji na rukou přenesl přes práh 
svého domu na Vernon Avenue. Od této chví­
le měla mladá novomanželka právě týden na 
obdivování všech bronzových soch, kterými 
byl dům Velkého Jima doslova přeplněn, a 
aby tisíc nerozřezaných knih v jeho kni­
hovně mohla upravit tak, jako by je byl 
už někdo četl. Potom se stalo to, co se 
nutně stát muselo.

Stalo se to 11.května 1920. Ten den byl 
čtvrtek. Ráno zavolal Velkého Jima John 
Torrio a sdělil mu, že odpoledne přesně v 
16 hodin přijedou ke kavárně dvě nákladní 
auta se sudy s whisky a že je Velký Jim 
musí bezpodmínečně sám převzít.

Colosimo se dal v jedné ze svých limuzín 
odvézt z domova ke kavárně na Wabash Ave­
nue. V klopě měl rudou růžiavoněl kolín­
skou, kterou by byl dříve s opovržením vy­
hodil z okna, protože nevoněla ani po ka- 
rafiátech ani po šeříku.

V kanceláři usedl Colosimo k psacímu 
stolu pod meč svých italských předků a za­
volal si svého tajemníka Franka Camilla a 
šéfkuchaře Cerasima. Oba se později roz­
pomněli, že při tomto posledním rozhovoru 
vypadal Velký Jim nepřítomně a nesoustře­
děné.

Po několika větách - přesně v 16 hodin - 
Colosimo vstal a vyšel ven. Krátce nato 
padly ve vestibulu dva výstřely. Oba za­

městnanci se vyřítili z kanceláře a spa­
třili svého šéfa ležet na podlaze ve ves­
tibulu. Ležel na břiše. Za pravým uchem 
vytékala z rány krev. Byl mrtev.

Policie se objevilastakovou rychlostí, 
jak se jen zřídkakdy stávalo. V čele byl 
policejní šéf John Garitty. Pochopitelně, 
vždyť Colosimo byl významnou osobností a 
jeho smrt mohla vyvolat trapná odhalení.

Byla odhalena jen jedna stopa,která ve­
dla k pachateli. Domovník viděl jakéhosi 
cizího muže, který prošel vestibulem a 
potom se pravděpodobně schoval v šatně. 
Mohl dokonce tohoto muže jakž takž popsat. 
Překvapivě se shodoval s obrázkem na pás­
cích, které zdobily pověstné doutníky po 
20 centech, "Frank-Yale". Tato výpověď 
vyvolala provazec dohadů a kombinací. Ka­
ždý věděl, že Frankie Yale dělal takové 
věci za přiměřený honorář. Kdo si ale mohl 
dovolit dát odprásknout krále od drahé su­
perhvězdy, která by specielně kvůli tomu 
musela přijet z New Yorku?

Kombinace pokračovaly. Jak John Torrio, 
tak Al Capone měli s Frankiem Yalem v New 
Yorku co dělat. A ať už měl kdokoli zájem 
na tom, aby byl Colosimo v Chicagu zlikvi­
dován, nemohl rozhodně riskovat, že by 
touto prací pověřil místního podnikatele. 
A potom se také zjistilo, že Frankie Yale 
je už několik dní v Chicagu na návštěvě.

Dva policejní úředníci ho dostihli na 
nádraží v okamžiku, kdy chtěl právě na­
stoupit do vlaku do New Yorku. Při kon­
frontaci s Frankiem Yalem prodělal domov­
ník proměnu: Frankie se na něho dlouhou 
chvíli upřeně díval a nato začal být onen 
muž podivně skoupý na slovo. Jeho výpově­
di se neustále měnily, až nakonec podezře­
lého násilníka vylíčil jako člověka, kte­
rý se Yalovi ani přinejmenším nepodobal.

Policistům nezbývalo nic jiného, než se 
omluvit a Frankie se vrátil bezstarostně 
do New Yorku, kde jeho továrna na doutní­
ky běžela na plné obrátky.

V Chicagu však pověsti neutichly a mno­
zí tvrdili totéž: že totiž John Torrio dal 
Frankiemu Yalovi za zabití Colosima 10 ti­
síc dolarů.

John Torrio, útlý mužíček s ledovým ú- 
směvem v kamenném obličeji, hořce plakal, 
když se dověděl o smrti Velkého Jima. Pro 
znalce prostředí to bylo povážlivé zname­
ní. Samozřejmé naproti tomu bylo, že se 
neholil, dokud Colosimo neležel pod zemí. 
Tak to vyžadoval jemný neapolský způsob. 
I Al Capone dodržel tento úctyhodný zvyk.

K lítosti truchlících pozůstalých zaká­
zal chicagský arcibiskup, Jeho Excelence 
George William Mundelein, slavnostní ob­
řady v katolickém kostele a pohřbení Jima 
Colosima na katolickém hřbitově. Zabiják 
z povolání a bordelový pokladník Colosimo 
spáchal totiž neodpustitelný hřích: dal
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Jan Vyčítal

NAŠLI SME TU ŇÁKÝ KNÍŽKY
PRAOTEC ČECH - POLITIK DVIJÍ TVÁŘE

2
Příště:

se rozvést.
Smuteční hosté se tedy shromáždili v do­

mě Velkého Jima, kde v hale mezi tisíci 
čerstvě rozřezanými knihami ležel zesnulý 
v bronzové rakvi. Naslouchali chorálům A- 
pollo-Quarteta a registrovali nepřehledné 
množství věnců, zatímco venku se na ulici 
tísnily davy lidí.

Pro smuteční slavnost se podařilo získat 
protestantského duchovního Pasquala de Ca­
rola. Mladou vdovu po Colosimovi podpíral 
radní Kenna. Radní Coughlin, který také 
Colosimovými obchody zbohatl, klečel ve­
dle rakve uprostřed desetitisíců květů a 
předříkával katolické modlitby.

Potom předstoupil Ike Blom, blízký pří­
tel zesnulého a majitel strašlivé tančír- 
ny. Na nebožtíkovu památku promluvil tato 
slova: "Na hlavě Velkého Jima nebyl jedi­
ný křivý vlas. Měl to, co mnozí z nás ne­
mají: třídu. Jeho historickou zásluhou je, 
že do oblasti červených luceren přivedl 
vysokou společnost. Velký Jim nikdy žádné­
ho komplice neshodil a zatraceně uměl ml­
čet. .

Na cestě ke hřbitovu se ke smutečnímu 
průvodu připojovalo stále více lidí. Na­
konec jich bylo pět tisíc. Třiapadesát 
nosičů vrávoralo střídavě pod tíhou rakve, 
mezi nimi špičky společnosti. Devět rad­
ních, tři soudci, tři poslanci Kongresu a 
jeden senátor.

Mnohý z nich by se jistě byl rád vyhnul 
tomu, aby se takto demonstrativně znal k 
Jimovi Colosimovi, ale nikdo z nich se to­
ho neodvážil. V tomto bodě neznaly totiž 
kruhy, k nimž Colosimo patřil, žádné žer­
ty. Mrtvého přítele je nutno doprovodit 
na poslední cestě. Vyžaduje to jemný ži­
votní styl jižní Itálie, který byl směro­
datný i pro Chicago.

Před kavárnou Velkého Jima, nad jejímž 
portálem vlály černé prapory, průvod za­
stavil. Oba taneční orchestry, které jinak 
uvnitř vyhrávaly charleston, zanotovaly 
teď venku smuteční pochod. Byla to překrá­
sná slavnost. Jen mladá vdova nemohla po­
chopit, co se děje.

Jeden člověk ve smutečním průvodu to 
chápal velmi přesně a vyvodil z toho dů­
sledky. Al Capone teď znal zákony, které 
je nutno dodržovat, když chceme ovládnout 
toto město.

Tři věci musí člověk železnou rukou vzá­
jemně oddělovat: soukromý život, povolání 
a zábavu. Doma byla jeho žena Mae a syn 
Sonny. To byl jeho svět, ve kterém neměl 
nikdo co pohledávat. Když se někdy chtěl 
vyspat s některým děvčetem, měl k tomu 
dost příležitosti při svých nočních kon­
trolních pochůzkách. Na prvním místě byla 
však kariéra a ta se slibně rozvíjela. 
Přijel sem jako pravá ruka pravé ruky sta­
rého krále a teď už byl důvěrníkem krále 
nového.

Al Capone si oholil čtyřdenní smuteční 
vous, natřel se svou oblíbenou konvalin­
kovou voňavkou a strávil hodně času u zr­
cadla, aby líčidlem a pudrem zakryl jizvy 
na obličeji. Neměl totiž rád, když mu li­
dé říkali "Zjizvený obličej". Potom si o- 
blékl jeden ze svých pastelových hedváb­
ných obleků, obul fialové ponožky a dvou­
barevné boty, uvázal si kravatu zbarvenou 
divokými plameny,navlékl si hrst brilian­
tových prstenů a vydal se dobývat impé­
rium.



TEST ŠIMKA A GROSSMANA
Spanilomyslné dámy! Jelikož na nás bez ustání útočíte dopisy s parfumo- 
vanými psaníčky, ve kterých nás (mnohdy vtipně) žádáte o nové a nové 
testy, jimiž byste ukrátily chvíli deštivého odpoledne či dobu čekání v kos­
metickém salónu, dovolujeme si vám opět nabídnout jeden z našich posled­
ních kvízů, jenž (jak si při vší skromnosti sebevědomě myslíme) má ten 
pravý pel atraktivnosti pro vás. * Náš dnešní test se totiž dotýká nevtíravé 
tolika oborů lidského snažení, jak je to jen v deseti prostých otázkách 
možno. V tomto testu najdete otázky z botaniky, hudební vědy i z civilní 
obrany. Ano, v rozmanitosti a při tom preciznosti, v tom je právě důkaz 
naší, vámi tak obdivované, geniality.
P.S. Jenom nás, prosíme, svým obdivem v dopisech nezhýčkejte. Vždyť 
na světě jste nejkouzelnější vy, ženy.

1. Král Ječmínek se narodil:
a) v ječmeni
b) v kopřivách
c) v porodnici

2. Lišejníky se usazují:
a) na svařeném mléce
b) na severní straně stromů
c) na neholené tváři

Správné odpovědi:
la, 2b, 3b, 4a, 5c, 6a, 7a, 8c, 9a, 10b, útěcha - a. 

Hodnocení a závěry z něho vyplývající: 
Dosáhnete-li 40—50 bodů 

(což předpokládáme), 
jste pravou reprezentantkou něžného pohlaví.

Dosáhnete-li 20—40 bodů, jste jistě již unavena 
a nejspíše vás kadeřník rušil při luštěni svou 
dotěrností a snahou bavit dámu za každou cenu. 
Napočítáte-li méně než 20 bodů, divíme se, že 
vůbec umíte počítat. Měla byste se rdít a začít 

nový život nad našimi testy.
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a) trilogie Aloise Jiráska
b) obraz Antonína Slavíčka
c) valčíček o cestáři

3. U nás v Kameničkách je:

a) Abel
b) Batul
c) Veverka

4. Kainův bratr se jmenoval:

a) pro nedostatečný oděv
b) pro dlouhý vlas
c) pro krádež jablka

5. Adam a Eva byli vykázáni 
z ráje:

a) na housle
b) na dudy
c) na pravém křídle

6. Paganini hrál:
a) lavičky
b) lasičky
c) tkaničky

Otázka útěchy pro ty dámy, jež ne­
vyluštily ani jednu z předešlých:
V parcích usedáme na:

7. Při požáru voláme:
a) Hoří!
b) Hurá!
c) Ela-hop!

8. Doplňte verš: 
A na topole podle skal 
Zelený mužík...............

a) po zemětřesení
b) po dešti
c) po flámu

a) zamručel
b) zesinal
c) zatleskal

a) oasa
b) melasa
c) Osaka

9. Úrodné místo v poušti se 
nazývá:

10. Duhu můžeme na nebi spatřit 
nejspíše:



Teofil
ČTENÍ ZA HUMNY

LÍSTEK PO LÍSTKU ŽLOUTNE, 
OPADÁVÁ DO DUŠE 

SE VKRÁDÁ NOSTALGIE
ZDÁ SE, ŽE PODZIM JE TU.
JAKPAK JE DNES U NÁS,

DOMA, KDYŽ MLHA PADÁ
DO VŘESU

AJTA, POSEL DOMOVA! CHUDÁČKU, 
JAK SI SE OCITL V TĚCHTO PRO TEBE, 
TAK NEHOSTINNÝCH KONČINÁCH? 
SNAD SE TI JIŽ NEDOSTÁVÁLO SIL
K PŘELETU DO TEPLÝCH KRAJIN, 
ČI SE TI POCHROUMALO LEVÉ,
PROGRESIVNÍ KŘIDÉLKO?

RUDÉ PRÁVO

ZVLÁŠTNÍ
ZAHRANIČNÍ
DOPISOVATEL       ČTK

ZASEKL!! TEĎ SE TI TEPRVE DOSTANE NEFALŠOVANÝYCH
INFORMACÍ O PRŮBĚHU SKLIZNĚ, NOVÉM REKORDU

NAŠICH PODKOVÁKŮ, O DOJIČCE JAROŠOVÉ, I O 
TOM          JAK JSME JIŽ PŘEDSTIHLI KAPITALISTI

                          V PRODUKCI SRPŮ A KLADIV NA HLAVU
OBYVATELE, SOUDRUHU ZBLOUDILÝ

                                                            SYNE!          

KRISTEPANE, TO JE ČTENÍ!

STŘEVA SE MIZ TOHO 
KROUTÍ V ODVÁŽNÉ, 
KOZÁCKÉ DŽIGITOVCE!

AHA, UŽ V NĚM HLODÁ
ČERVÍČEK POCHYBNOSTÍ

RUDÉ PRÁVO
RUDÉ PRÁVO

CO JE SNÍM?
CHCE TO 
ZŘEJMĚ ZAŽÍT

Chr
Chr
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   -PARK-
  SEXUÁLNÍM
  MANIAKŮM
  VSTUP ZAKÁZÁN



TEN PAPÍR SE SPÍŠ DÁ POUŽÍT

JAKO MINIMAX, NIKOLIV
VŠAK K PODPALU. . .

TY NOVINY PŘECE JEN
MUSÍ BÝT K NĚČEMU
DOBRÉ, JINAK BY JE
JISTĚ NETISKLI

SNAD SE MI SOUKROMĚ HOSPODAŘÍCÍ
ZEMĚDĚLEC NETREFÍ ŠROTOVFNICÍ 

DO GATÍ, KDYŽ SI ZDE VYHRABU DVĚ
BRAMBORY K OPEČENÍ, ABYCH

                          TÍM SPLNIL VLASTENECKOU
                              POVINNOST K PODZIMU?!

BOTY SE S TÍM DAJÍ ČERNIT,
ŠKODA, ŽE MÉ BAŤOVKY JSOU
HNĚDÉ. ALE HLÍNA SE S TÍM 
OČISIOT NEDÁ. . .

    . . . JEŠTĚ, ŽE JSME SI 
JEDNU STRÁNKU     SCHOVAL, 
DŽIGITOVKA JE UŽ K  NEVYDRŽENÍ, 

ZBÝVÁ MI JEN DOUFAT, 
ŽETENTO PLÁTEK  NEBUDE 

NA ÚROVNI    ŠMIRGLPAPÍRU

OKAMŽITĚ 
MUSÍM SEPSAT A 
DESLAT REPORTÁŽ

   KAM LETÍ TEN CHLAP?
      ČETL SNAD TAKÉ

RUĎASA?

                        RUDÉ PRÁVO
ZVLÁŠTNÍ ZPRÁVA NAŠEHO JEŠTĚ ZVLÁŠTNĚJŠÍHO DOPISOVATELE
                                                                                     ZE ZAHRANIČNÍ:
              LIDE ČESKOSLOVENSKÝ!
EMIGRANTI ŽIJÍ V UBOHÝCH, SOCIALISTICKÉHO
ČLOVĚKA NEDŮSTOJNÝCH PODMÍNKÁCH. PŘESPÁVAJÍ
NA LAVIČKÁCH PARKŮ, PŘIKRÝVAJÍ SE DENNÍM
TISKEM, OBLEČENÍ, ANI POKRÝVEK HLAV SE JIM
NEDOSTÁVÁ, ŽIVÍ SE POLNÍM PYCHEM, PŘI KTERÉM
OCHUZUJÍ JIŽ BEZTAK CHUDÉ, VYKOŘISŤOVANÉ
PACHTÝŘE, KTEŘÍ DENNĚ BOJUJÍ ZA USKUTEČNĚNÍ
POZEMKOVÉ REFORMY. TAKÉ HYGIENICKÉ ZBOŽÍ
(NE VŠAK TO, CO SI, VY NEMRAVOVÉ PŘEDSTAVUJETE), NÝBRŽ
TOALETNÍ PAPÍR, JIM CHYBÍ. DENNĚ VŠAK NYVÝM POHLEDEM
ZÍRAJÍ DO PRÁZDNA A SE ZAMŽENÝMA OČIMA TOUŽÍ PO
VÝDOBYTCÍCH NAŠÍ SPOLEČNOSTI A PO ZPRÁVÁCH NAŠEHO,
SOCIALISTICKÉHO TISKU.



Byznys je byznys. A má-li probíhat se zda­
rem, musí jej řídit a provádět schopní jedincí, 
to je jednoduchá a základní úvaha. Ale než 
se někdo propracuje mezi kapitány průmyslu, 
mezi muže, jimž jsou svěřovány důležité 
transakce, musí svou dovednost mnohokrát 
prokázat, zkrátka nesmí v tom rozhodujícím 
okamžiku selhat, protože pak to znamená 
neuzavření skvělého obchodu, nakoupení 
materiálu za nevýhodné ceny, prohru na 
burze, ztrátu akcií.
Začalo to zcela prozaicky. John Carper v jed­
nom z rozhodujících okamžiků selhal. Jeho 
šéf zrudl zlostí a chtěl ho v první chvíli 
roztrhnout, ale pak počítal do desíti. Sedli si 
spolu ke kávě a začali vše rozebírat: „Byl 
jste předtím na flámu!“ „Nebyl!“ „Pohádal 
jste se doma se ženou nebo jsou nepříjemnos­
ti s dětmi?“ „Nic takového.“ „Tak, sakra, 
máte milenku a někdo vám za ní pálí?" „To 
nepřipadá v úvahu, znáte mě-.“ „No, to 
vím,“ řekl šéf, „proto jste na fleku, na kterém 
jste. Tak snad mi nechcete namluvit, že za to 
vůbec nemůžete?“ „Nemůžu."
Debata na toto téma probíhala příští den 
v klubu byznysmanů. A náš šéf kupodivu 
zjistil, že podobně „vybouchli“ i jeho kole­
gům tzv. tutoví muži na odpovědných mís­
tech. A „nemohli za to“. „S tím se musí něco 
dělat," rozhodli šéfové ještě tentýž večer. 
Jeden si zavolal svého psychologa, druhý svého 
sociologa, onen zase fyziológa a čtvrtý lékaře 
a začal neobvyklý průzkum. Občas našli 
stopu těchto nezdarů, ale za pár dnů se uká­
zala fikcí. Přece však po několikaletém spo­
lečném úsilí západoevropských a amerických 
psychologů, sociologů, lékařů a fyziologů 
mohla být pronesena následující hypotéza: 
V životě člověka probíhají, tři cykly. Jeden 
v oblasti fyzické, druhý v oblasti citové a třetí 
v oblasti intelektuální.
Tyto cykly jsou nestejně dlouhé, to je od 
sebe odlišuje. Cyklus fyzický trvá 23 dny 
a vztahuje se ke stavům příslušejícím k fyzic­
ké podstatě člověka, jako je fyzická síla, 
odolnost, houževnatost, zdraví apod.
Cyklus citový trvá 28 dnů a vyjadřuje průběh 
stavů v oblasti citové - emoce, vznětlivost,

TEST
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K PŘEMÝŠLENÍ?



obrazotvornost, intuice, prožitky, vesel! apod. 
Cyklus intelektuálni trvá 33 dny a vztahuje 
se k průběhu stavů v oblasti rozumové - sile 
rozumu, vůli, paměti, úsudku, bystrosti, 
rozhodování, logice, organizaci práce apod.

Člověk je harmonickou jednotou fyzického, 
citového a rozumového; dnes víme, že jedno 
podmiňuje druhé a doplňují se navzájem. 

člověk může na sebe nejméně spolehnout; 
tzn., že sedí-li za volantem, měl by jet 
maximálně opatrně, neměl by se pouštět do 
práce, která vyžaduje plnou soustředěnost 
atd.
U fyzického cyklu 1 a 11-12 den jsou kritické, 
u citového cyklu 1 a 14-15 den jsou kritické, 
u intelektuálního cyklu 1 a 16—17 den jsou 
kritické.

Přitom je třeba počítat s tolerancí ± 1 den, 
protože podle individuálního založení může 
docházet k menším výkyvům, kritický den 
může započít o něco dříve a pak ještě může 
doznívat. Zejména je třeba jednat opatrně, 
jestliže se nám sejdou kritické dny u dvou 
nebo popřípadě i u tří cyklů.
Někteří badatelé zjistili při automobilových 
nehodách zaviněných samotnými řidiči, že 
v den nehody se objevil některý z kritických 
dnů cyklu, popřípadě na tento den připadly 
i dva kritické dny.
Mnohé americké firmy vypočítávají pro své 
zaměstnance kritické dny, sledují průběh 
jejich křivek, zejména pro ty, kteří jsou na 
exponovaných a rizikových pracovištích. 
Jak si vypočítáme průběh cyklu, jak vlastně 
zjistíme, v kterém dnu cyklu se nacházíme? 
Nejprve si musíme svůj věk převést ne na 
roky, jak jsme zvyklí, ale na dny, tak obdrží­
me cifru různě velkou podle stáři a tu pak 
dělíme 23, chceme-li si zaznamenat křivku

Přesto však se nám ukazuji tyto sféry v člo­
věku relativně samostatné.
Co je pro všechny cykly společné?
Každý cyklus se rozpadá na dvě poloviny, 
první polovinu u každého cyklu označujeme 
za optimální (4-) a druhou za minimální (-). 
Tedy první polovina v tom kterém cyklu 
znamená období vhodné pro využití buď 
našich fyzických, citových nebo intelektuál­
ních kvalit; v druhé polovině jako by docháze­
lo k určité regeneraci, k odpočívání.
Takže u fyzického cyklu

1 až 11-12 den optimum
12 až 23 den minimum 

u citového cyklu
1 až 14-15 den optimum 

15 až 28 den minimum 
u intelektuálního cyklu

1 až 16-17 den optimum
17 až 23 den minimum.

První den a den uprostřed cyklu se hodnotí 
jako kritický den, tedy jako doba, kdy se

fyzického cyklu, 28, chceme-li si zaznamenat 
křivku citového cyklu, a 33, chceme-li si 
zaznamenat křivku intelektuálního cyklu. Vý 
sledek nám určí, kolik kterých cyklů máme 
již za sebou, a zbytek nám řekne, v kterém 
dnu toho jistého cyklu se nacházíme. Dosta- 
neme-li ve zbytku nulu, pak jsme právě 
cyklus ukončili, a ten den, ke kterému pro­
vádíme výpočet, je koncem cyklu. Nezapo- 
mínejme na přestupné roky!
Uvedeme si příklad. Předpokládejme, že 
dnes je 15. února 1970 a nás zajímá osoba 
A. K., která se narodila 7. května 1940. 
K 15. únoru 1970 se dožila 10 877 dnů.

Počítáme fyzický cyklus: 10 877:23 =472
167
067

21
A. K. má za sebou 472 fyzických cyklů 
k 15. únoru 1970 a v tento den se nachází 
v 21 dnu svého fyzického cyklu.
Počítáme citový cyklus: 10 877:28= 388

247
237

13
A. K. má za sebou 388 citových cyklů k 15. 
únoru 1970 a v tento den se nachází ve 
13. dnu svého citového cyklu.
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12345678910  11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  21  22  23

fyzický cyklus ○ kritické dny  -

+

+
12345678910  11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  21  22  23  24  25  26  27  28

citový cyklus ○ kritické dny                   -

12345678910  11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  31  32  33

intelektuálni cyklus ○ kritické dny                                      -

+



Počítame intelektuální cyklus: 10 877:33 = 329 
97

317
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A. K. má za sebou 329 intelektuálních cyklů 
k 15. únoru 1970 a v tento den se nachází 
ve 20 dnu svého intelektuálního cyklu.

1970 A. K. * 7. V. 1940
k 15. 2. 1970 stár 10 877 dnů

Když jsme si takto započítali, narýsujeme si 
už jen přímku, na ni naneseme kalendářní 
dny a sledujeme průběh probíhající sinusoidy, 
která nám pravidelně stoupá nad horizont, 
to jsou dny našeho optima, a pravidelně klesá 
pod horizont, to jsou dny našeho minima, 
a tam, kde nám protíná přímku, jsou naše 
kritické dny.

Protože cykly jsou nestejně dlouhé, brzo 
zjistíme, jak se nám sinusoidy rozbíhají, takže 
jsme na tom sice báječně citově, ale fyzicky 
bídně. Co dělat v takové době! Spíše o lásce 
snít a prožívat ji v duchu, než odejít s ostudou. 
Zato až dostaneme obě optima, jak na fyzic­
ké, tak i na citové křivce, budeme sami se 
sebou spokojeni.

Pro tvůrčí práci je nejlepší zasednout za stůl 
při intelektuálním a citovém optimu.
Chcete-li poslat partu „hic“ na lámání skály, 
pak ji sestavte z mužů, kteří mají své fyzické 
optimum, ale přitom pozor, aby jim náhodou 
nespadl balvan na hlavu, nechť je tedy mistr 
v optimu intelektuálním!
Až se naučíte své křivky číst, naučíte se je 
i různě kombinovat a využívat jich. Vždy si 
je narýsujte pod sebe, ať máte porovnáváni 
usnadněné. Jak vidíte, chce to jen málo: 
tužku, papír, pravítko a umět dělit - a hned 
se můžete dovědět, jak si dnes ustelete.
Přejeme vám mnoho zdaru. Ode dneška 
můžete sedět i na tom nejexponovanějším 
místě, ledaže by . . ., ale to víte, na to už ani 
křivky nemohou stačit. -ej-

John Harrison vyšel z domu na terasu a zadíval 

se na zahradu. Nikdy nevypadala krásněji než za 
tohoto srpnového večera. Popínavé růže byly ještě 
půvabné a vzduch byl okořeněn sladkou vůní vikví.

Známý skřípající zvuk náhle přinutil Harrisona, 
aby obrátil hlavu. Koho to sem... V následujícím 
okamžiku dostal jeho obličej výraz největšího úžasu. 
Malé stvoření s krátkce přistřiženým knírkem, které 
se k němu blížilo po cestičce, bylo opravdu to po­
slední, které by v tomto zapomenutém kraji oče­
kával.

„To je překvapení,“ zvolal Harrison. „Monsieur 
Poirot!“

20

Vosí 
hnízdo

AGATHA CHRISTIE Byl to skutečně slavný Hercule Poirot, jehož de­
tektivní talent vyzkoušelo už mnoho lidí po celém 
světě.

„Copak vás přivádí do tohoto tichého místečka,“ 
zeptal se Harrison. ^Zábava?“

„Nikoliv, mon ami, zaměstnáni.“
„Tady? V tomhle Zapadákově?“
„Ale ano, příteli. Zločin se dá přece spáchat kde­

koliv.“
Harrison hleděl na svůj protějšek s notnou dáv­

kou zvědavosti. V Poirotově chování bylo něco ne­
obvyklého.

„Zločin, říkáte. Vážný případ?“ dodal váhavě.
„Tak vážný, že ani víc snad nemůže být.“
„Myslíte snad...“
„Vraždu.“
Hercule Poirot vyslovil toto slovo tak vážně, že 

se Harrison zachvěl. Konečně ze sebe dostal:
„Ale já jsem o žádné vraždě neslyšel.“
„Ne, skutečně jste nemohl nic slyšet,“ odpověděl 

Poirot.
„Kdo tedy byl zavražděn?“
„Zatím ještě nikdo. Hledám zločin, který ještě 

nebyl spáchán,“ pronesl Poirot záhadně.
„Vy žertujete, to je přece nesmysl. A proto jste 

sem přišel?“
„Přišel jsem, Monsieur Harrison, protože — nu pro­

tože vás mám rád.“ A úplně jiným hlasem pokra­
čoval. „Vidím, že tamhle máte vosí hnízdo. To byste 
měl zničit.“

fyzický cyklus ○ kritické dny

březen

březenúnor +

eden + +

15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 303 1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
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intelektuální cyklus
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shledaní SADI RUDEANU

Telefon zadrnčel pozdě večer, už jsem 
podřimoval. Zmateně zvedám sluchátko:

„Haló! Tady Dinu Spiridon."
„Který Dinu Spiridon?"
„Ty už se nepamatuješ, Žabáku? Sedá­

vali jsme spolu ve školních škamnách ... 
Pravda, uplynulo už pětadvacet let, ale já 
často vzpomínám .. . Kdy bychom se mohli 
sejít?"

Ta vytrvalá, pětadvaceti léty nezměněná 
láska mi připadala podezřelá, ale nemohl 
jsem odmítnout. A tak jsme si umluvili, že 
se setkáme druhý den v poledne na rohu 
Balceskovy ulice.

„Copak asi ode mne chce?" ptal jsem 
se sám sebe.* Určitě potřebuje něco ob­
starat, zařídit, někde zatlačit."

Nevím proč, ale většina mých přátel se 
domnívá, že jsem to někam dotáhl.

Druhý den mě Spiridon uvítal s nápad­
nou radostí. Objímal mě, tiskl mi ruku, stá­
le se jen usmíval a mluvil páté přes devá­
té.

„Tak co tě přivádí do Bukurešti, Dine?" 
zeptal jsem se odměřeně.

„Ale jsem na výletě, chlapče," zašveho- 
lil. „Dostal jsem nějaké peníze za zlepšo­
váček, a tak poznávám svou vlast... To 
víš, jinak bych se od nás ze Sátu Mare 
ani nevyhrabal."

Je tedy z daleka, ze Satu Mare. Jen tr­
pělivost, za chvíli všechno vysype. Sel jsem 
na něho diplomaticky: TY
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„A jsi tam spokojen — v tom vašem Sátu 
Mare?"

„Velmi spokojen. Pěkná práce, přátelé, 
dobrý kolektiv... hezký domov ...“

Zaměstnání v tom tedy není.
„Děti máš?" pátrám dál.
„Dvě," řekl pyšně, „Chlapce a děvče. 

Chlapec půjde teď po prázdninách na me­
dicínu. A děvče... Ale pojďme si někam 
sednout. Ty to tu znáš — zaveď mě do ně­
jakého prima restaurantu."

„Tedy chlapec, říkáš, chce na medicínu," 
oťukávám dál, jen jsme si připili. „Asi do 
Bukurešti, co?“

„Kdepak do Bukurešti, člověče! Kluž je 
přece mnohem blíž a fakulta je tam právě 
tak dobrá .. .“

„Problém ovšem je, jestli se tam dosta­
ne,“ namítl jsem.

„Prosím tě, aby se nedostal. Koho už by 
měli vzít? Je první ve třídě!"

„A co dcera?"
„To víš, s dcerou máme trochu problé­

my. Je na technice ve čtvrtém ročníku . ..“
Konečně jsem se dotkl rány: jde o dce­

rušku! Spiridon zaplatil za oba a vyšli 
jsme na ulici.

„Jaké problémy?" zeptal jsem se, jen 
isme se octli na chodníku.

„Hned uvidíš. Ale snad abychom šli do 
hotelu, co bydlím, tam bude na povídání 
větší klid ... A mám s sebou prvotřídní ko­
ňak."

K této náhlé změně tématu, již báztak udivený 
Harrison neměl co dodat. Jen vrásky na čele pro­
zrazovaly, že se snaží alespoň trocng^-sfačit Potra­
toví

„Právě to mám v úmyslu, mladý Langton to udě­
lá. Vzpomínáte si na Claude Langtona? Zúčastnil 
se také večírku, kde jsem vás poznal. Přijde sem 
dnes večer s petrolejem hnízdo zlikvidovat.“

„Existuje ještě jiná možnost, že?“ zeptal se Poirot. 
„Například — cyankali!“

Harrison se na něho překvapeně podíval.
„Ano, ale to je dost nebezpečná věc.“
„Je to smrtelný jed.“ Poirot chvíli počkal a pak 

slavnostně opakoval: „Smrtelný. A vy jste si zcela 
jist, že je to právě petrolej, kterým chce Langton 
vypálit vaše vosí hnízdo?“

„Zcela jist? Proč?“
„Jen tak se tiše divim. Dnes odpoledne jsem byl 

v lékárně. Kvůli jednomu nákupu jsem se musel 
podepsat do knihy, kde jsou evidovány nákupy jedů. 
Poslední záznam zněl na cyankali a byl podepsán 
Claudem Langtonem.“

„To je komické,“ řekl pomalu Harrison. „Langton 
mí nedávno vyprávěl, že by ho ani ve snu nena­
padlo tuto věc použít.“

„Máte rád Langtona, mon ami?“
„Kam tím míříte?“
„Budu úplně otevřený. Jste zasnouben a chcete 

se ženit. Znám slečnu Molly, je to velmi šarmantní 
a krásná dívka. Než jste se s ní ale zasnoubil, byla

nevěstou Clauda.“
Harrison pokývl hlavou.
„Nechci vědět, jaké k tomu měla důvody, ale ří­

kám vám jedno: Langton to nikdy nezapomene a 
neodpustí.“

„Vy mne varujete,“ řekl Harrison tichým hlasem. 
„Nyní rozumím, co mi bylo celou dobu nejasné. 
Přišel jste sem, abyste mne varoval.“

Poirot pokývl souhlasně hlavou. Zvedl se z křesla 
a přistoupil k příteli. Položil mu ruku na rameno 
a přitom důtklivě pronesl:

„Kdy má dnes přijít Langton?“
„V devět. Ale říkám vám, že se ohromně mýlíte. 

Langton by nikdy ...“

Poirot ale již neposlouchal a spěchal k zahradním 
vrátkům. Když se konečně ocitl na ulici, zpomalil 
krok.

Přepadla ho taková neurčitá předtucha. Hned ji 
však rezolutně zavrhl a vydal se směrem k vesnici.

Bylo několik minut před devátou, když se opět 
blížil k zahradní brance. Večer byl tichý a jasný, 
listy se bezvládně choulily na stromech. Jako klid 
před bouřkou. V tomto okamžiku se otevřela vrátka 
a Claude Langton vyšel rázným krokem na ulici.

„Oh — dobrý večer! Netušil jsem, že se tu tak 
dlouho zdržíte, Monsieur Poirot.“

„Já jsem tu služebně, víte.“
„Aha. Harrisona naleznete na terase. Je mi líto, 

že tu s vámi nemohu zůstat.“
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Tam tedy přijde pointa!
„Tak jaké problémy máš s tou svou dcer­

kou?" zeptal jsem se, sotva nalil koňak.
„Právě jsem chtěl začít. Možná, že mi 

i pomůžeš ..
Tak jsme u toho! Jde o dceru!
„Víš," pokračoval, „dcera je na technice 

ve čtvrtém ročníku ... Ale zamilovala se 
nám do jednoho medika a chtějí se vzít... 
Chlapec je hodný, o to nic, ale já říkám: 

tebe udělat...? Protože já ... jak víš ..."
„Co bys měl pro mne udělat?" zeptal se 

udiveně. „Nic! Udělal jsi dost, když jsi mi 
věnoval půl dne! Ale já věděl, že tomu tak 
bude. Kdepak - přátelství ze školních ška- 
men nerezaví! Děkuji ti, Žabáku!"

Cítil jsem, že se mi žene krev do tváří. 
Nemohl jsem tomu uvěřit,

„Dine," zeptal jsem se ještě pro jistotu, 
„tak ty opravdu nic nechceš?"

„A víš, že přece něco?" zahlaholil Dinu. 
„Přijeď k nám do Satu Mare, ať se sezná­
míš s celou mou rodinou. Budeš naším 
hostem. A jak dlouho budeš chtít!"

Ani nevím, jak jsem se s ním rozloučil, 
jak jsem se vymotal ze dveří, jak jsem se 
dostal do výtahu. Když jsem se v kabince 
podíval do zrcadla, ucítil jsem náhle, že 
mi někdo z každé strany jednu střihl...

Na útočníka jsem se vrhnout nemohl: 
byl jsem ve výtahu sám.

Z rumunského časopisu „Urzica" 
přeložil a upravil Karel Paťha

.Počkejte, až skončíte školu a budete mít 
nějakou existenci...' Bohužel nechtějí ani 
slyšet. Chtějí se brát hned I“

„A čím ti mohu pomoct?"
„No čími Radou! Jsi přece v hlavním 

městě, máš nějaké zkušenosti! Co myslíš - 
mám jim to dovolit, nebo ne?"

„Dovol jim to, přítelíčku, dovol jim to!" 
zvolal jsem vesele, protože se mi trochu 
ulevilo. „Jsou mladí, ať jsou šťastni o dva 
roky dřív!“

Nešlo tedy ani o děvče. Kdoví, co ten 
chlapík má za lubem, co všechno bude 
chtít! Nejlíp by bylo utéct, zmizet, vypařit 
se. Pomalu jsem povstal.

„Proboha, ty už chceš jít? Počkej, málem 
bych zapomněl!" A odběhl do předsíně.

Teď tedy odhalí ledvíl Taktiku má, o to 
nic: vrací se s balíčkem a demižonem.

„Co je to?" zeptal jsem se.
„Ale jen taková maličkost pro tebe. Ne­

přijdu přece za přítelem po pětadvaceti 
létech s prázdnýma rukama! Podívej, pár 
domácích uzenic — a tady deset litrů vína, 
jaké jsi jakživ nepil!"

Tu už jsem cítil, že musím zasáhnout a 
znovu jsem se posadil.

„Dine,“ zamručel jsem nevrle, „řekni už 
konečně, oč jde! Co chceš? Co mám pro

Poirot prošel vrátky a kráčel cestičkou směrem 
k domu. Harrison seděl bez hnutí u stolu a nepo­
hnul ani hlavou, když k němu Poirot došel.

„Haló, mon ami. Jak se vám vede?“ zvolal Poirot.
Nastala dlouhá přestávka, pak Harrison promluvil 

zastřeným hlasem:
„Co jste říkal?“
„Necítíte se nemocný?“
„Nemocný? Proč?“
„Z jedlé sody.“
Harrison vyskočil.
Poirot udělal omluvné gesto a řekl:
„Velmi vás lituji, ale nasypal jsem vám ji do 

kapsy.“
„Jedlou sodu? K čemu, proboha?“ Harrison ne­

chápavě hleděl na Poirota.
„Podívejte se, mon ami, kladem i záporem mé 

práce je to, že přicházím do styku s kriminálními 
živly. Jednou jsem pomohl kapesnímu zloději a on 
mne z vděčnosti naučil několik triků ze svého oboru. 
Položím ruku na rameno a tím odvrátím pozornost. 
Tak se mi podaří vytáhnout z jeho kapsy, co v ní 
má, a dát do ní místo toho — jedlou sodu.“

Harrison fascinován naslouchal.
„Podívejte se,“ pokračoval smutně Poirot, „když 

chce člověk rychle a hlavně nepozorovaně nasypat 
jed do sklenice, musí ho nutně mít připravený 
v kapse.“

Sáhl do kapsy a vytáhl několik bílých krystalků. 
Z druhé kapsy namáhavě vytáhl láhev, vhodil 

krystalky dovnitř a naplnil láhev obyčejnou vodou. 
Spokojen s výsledkem, vykročil směrem k vosímu 
hnízdu.

Otevřel láhev, obrátil ji a vylil celý obsah.
Několik vos, které se vracely z letu a byly za­

saženy padající tekutinou, již bez hnutí leželo na 
zemi vedle hnízda. Ty, které byly uvnitř, vylézaly 
na povrch — aby zde zemřely.

„Rychlá smrt,“ pokýval hlavou Poirot, „velmi 
rychlá smrt.“

Harrison konečně zase našel řeč. „Kolik toho 
víte?“ zeptal se.

Poirot se na něho nepodíval.
„Jak jsem vám vyprávěl, našel jsem Langtonovo 

jméno v knize jedů. Neřekl jsem vám ale, že jsem 
ho brzy nato náhodou potkal. Řekl mi, že cyankáli 
koupil na váš příkaz, aby se jím zničilo vosí 
hnízdo. To mí připadalo divné, když jsem si na to 
vzpomněl při první dnešní návštěvě. A ještě něco: 
viděl jsem totiž Clauda s Molly v okamžiku, když 
si mysleli, že je nikdo nevidí.“

„Dál!“
„Ještě něco jsem věděl, mon ami. Byl jsem ne­

dávno na Harley Street a viděl jsem vás vycházet 
z domu známého lékaře. Vím, jaké potíže jste s ním 
mohl konzultovat. Viděl jsem také výraz vašeho 
obličeje. Viděl jsem podobný jednou nebo dvakrát 
ve svém životě. Není to těžké ho popsat. Byl to 
obličej člověka odsouzeného na smrt. Mám prav­
du?“
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- Ještě jsem nepotkal vtipálka, aby to ne­
byl hňup. SWIFT

- Hlupákovi při každém vtipném slově vjede 
do údů děs. HERAKLEITOS

- Když se oslu vede příliš dobře, jde na 
led a zlomí si nohu. HOLANDSKÉ PŘÍSLOVÍ

- Ze všech živočichů jen člověk se umí 
smát, ač vlastněktomu má nejméně důvodů.

HEMINGWAY

- Vede-li tě skuhrající havran, dojdeš k 
mršině. ARABSKÉ PŘÍSLOVÍ

- Optimista prohlašuje, že žijeme v nej- 
lepším možném světě a pesimista se obává, 
že je to pravda. CABELL

- Pesimista je člověk, který, 
před dvě zla, vybere si obě.

- Soudruhu, spi rychleji!

postaven
HUBBART

„Dál mi ještě dva měsíce života.“ Harrison těžce 
oddychoval. „A co ještě?“

„Už toho není mnoho. Přišel jsem, protože jsem 
náhodou zahlédl Langtonovo jméno a mluvil s ním. 
Byl jste nemile překvapen, když jste mne uviděl. 
Ale potom vás napadlo, že vlastně všechno pasuje 
dohromady a tak jste podporoval mé dohady. Do­
zvěděl jsem se od Langtona, že chce přijít v půl 
deváté. Vy jste mi ale řekl, že až v devět, myslel 
jste si, že už bude po všem.“

„Proč jste jen přijel?“ naříkal Harrison. „Kdy­
byste nechodil!“

Poirot se postavil.
„Jak jsem už zdůraznil,“ pronesl jasně, „vražda 

patři k mému povoláni.“
„Vražda? Myslíte přece sebevraždu?“
„Ne.“ Poirotův hlas zněl ostře. „Myslím vraždu. 

Vaše smrt měla být lehká a rychlá, ale smrt, kterou 
jste naplánoval Langtonovi, měla být ta nejhorši, 
kterou může člověk zemřít. Koupil jed, přišel k vám 
a byl s vámi sám. Zemřete zcela náhle a najde se 
cyankali ve vaší sklenici. Claude Langton bude 
viset. To byl váš plán.“

„Proč jen jste sem chodil?“ zanaříkal zase Har­
rison.

„To už jsem vám řekl. Ale přišel jsem ještě z jed­
noho důvodu. Vážím si vás. Slyšíte, mon ami! Jste 
na smrt nemocen. Ztratil jste dívku, kterou jste mi­
loval. Ale jedno nejste: NEJSTE VRAH.“

Nastala pauza. Pak Harrison natáhl ruku přes 
stůl:

„Děkuji, že jste přišel!“

Přeložil z angličtiny Zdeněk Sos

ŽOŠČENKO

O LIDECH
xxxxxxxxxxxxxxxx
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Dotaz na Radio Jerevan: Můžete mi říct, proč tak často vázne zá­
sobování hovězím masem?

Radio Jerevan odpovídá: Tempo naší cesty ke komunismu je tak prud­
ké, že nás ten dobytek nemůže dohonit.

  x  x  x

Dotaz na Radio Jerevan: Je pravda, že u nás bude zastavena výroba 
postelí?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. Postelí totiž nebude za­
potřebí, protože naši straničtí funkcio­
náři mají ustláno na růžích, úderníci spí 
na vavřínech, dělníci a rolníci stojí na 
stráži míru, třídní nepřítel nikdy nespí 
a zbytek sedí.

  x  x  x

  x  x  x
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Dotaz na Radio Jerevan: Můžete mi říci, jak se všeobecně chovají 
muži po ukončeném milostném aktu?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. Většina se oblékne a jde 
domů.

Dotaz na Radio Jerevan: Můžete mi vysvětlit názorný rozdíl mezi 
kritikou a sebekritikou?

Radio Jerevan odpovídá: Za nás Vám odpoví jeden soudruh z Prahy: 
"Tak podívejte! Před pěti léty utekl můj 
bratr do Švýcarska. Tím poškodil sociali­
stickou výstavbu. Podařilo se mu vzít s 
sebou všechno, co měl cenného. Tím značně 
uškodil našemu hospodářství. Vzal s sebou 
i své dva syny. Tím oslabil naši armádu." 
Tak to tedy je kritika. A teď sebekriti­
ka: "Proč já blbec nešel s ním?"

  x  x  x



HUMOR

Jiří Lochman 

„Semkneme-li se ještě vice, projdeme k Flekům jedněma dverma 
všichni tři najednou!"

Vladimír Renčín

Hrozná zpráva: přepadli nás právě tučňáci!"

Jiří Lochman 

„Říká se, rozděl a panuji Ale řekněte mi upřímně, co my si dnes 
ještě můžeme rozdělovat...?"

• Vejce nemůže poučit sle­
pici o ničem. Zkus sám po­
učit někoho, kdo sedí nad te­
bou!

• »V poslední době o něm 
říkají jen to nejlepší. Žije 
ještě vůbec?«

• »Jestlipak víte, že vy ne­
jste tak hloupý, jak vypadá­
te?«
»Ano. A to je taky jediný roz­
díl mezi námi dvěma.« 

• Nedočkavě čekal, až půjde 
do penze, aby mohl konečně 
začít něco dělat.

Andrej Mišánek

TAK UŽ SEM Z TÝ VĚČNÝ  
BDĚLOSTI A OSTRAŽITOSTI 

ŇÁKEJ VOCHRÁPANEJ !

!!

Vladimír Jiránek

Jan Vyčítal

Jaromír Matys

Má víc štěstí než rozumu, říká přísloví.
To tedy máme mnoho neskonale šťastných lidí.
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Kdo lže, ten krade?
Ale, ale — tolik zlodějů snad přece jen nemáme.

Co není v hlavě, musí být — v podřízených.

CELÉ MĚSTO               JEN JESTLI TO

PŘIŠLO, SOUDRUZI    NENÍ NÁTLAKOVÁ 
                                                                                 SKUPINA
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VODOROVNĚ
a) Druh bulharského jídla - shluky včel - 
silný provaz - hovor.lyž.pletená čepice.
b) První část tajenky.
c) Nadávají - západoč.město - franc."pří­
tel" - muslimské náboženství - člen afri­
ckého národa.
d) Předložka - zkr. sport, klubu - park - 
kladná elektroda - žal - nábož. zkratka - 
číslovka.
e) Zkr.pro "Nummer" - tvrdá tónina - řeka 
mezi Polskem a NDR - ital."hodina" - lou­
ka - úkon šachisty - řím.4.
f) Jihoevropská pyskatá rostlina - zn.yt­
tria a dusíku - nátěrová hmota - malá obec
- dom."01ga" - předložka - surová nafta.
g) Součást učebny - barva - čidlo zraku - 
zkr.řeči starých Římanů - nejvyšší hora v 
Turecku.
h) Řím.55 - jižní plod - těžké kovy - pro­
story pro skladování - sport.zkratka.
i) Italská metropole - slov. zájm. zvratné
- pozn.zn.aut okresu Bayreuth (NSR) - se­
veročeské město - 100 m2 - zkr.evropského 
klubu - pronajatý pozemek za feudalismu.
j) Něm. předložka - savec - let okolo - 
zmrzlá voda - lat."milovat" - zkr.Eduarda
- italčlen určitý.
k) Druhá část tajenky.
l) Změnit polohu kruhovým pohybem - tři 
stejné samohlásky - stará dutá míra - po­
hovka .
SVISLE
A) Dát do sklonu - lidový výraz pro ciga­
retu.
B) Předložka - zkratka adresy - předložka
- vytvářet vůni.
C) Pracuje rýčem - čas - část přístavu.
D) Mrholí - pták (mrchožravec) - franc. 
"jeden" - Indián.
E) Něm."úřad" - zakrývala - sev.zvířata.
F) Potřeba kowboye - nezískat.

G) Zastaralý pluh - zač.abecedy - teniso­
vá zkratka.
H) Zkr.pro "Ovomaltine" - příšera z pohá­
dek - ženské jméno.
I) Vrbovitý strom - zkr.atl.klubu - údobí
- angl. "čaj".
J) Název měkké souhlásky - souhlas - vy- 
kleštěného býka - "LPA".
K) Slov, "moře" - čsl.tenista.
L) Ozn.aut Lucemburska a Thajska - ženské 
jméno - noční pták - část.
M) První polovina cizího výrazu pro "le­
tectví" - angl.zápor - lesní zvíře - sou­
hlas .
N) Osobní zájm. ve 4.pádě - tloukla - druh 
textilu.
O) Promluvit na někoho - značka kryptonu
- spojka.
P) Nadávala - město na Sicílii.
Q) Nápoj (obráceně) - záclona - vyhynulý 
kočovník.
R) Ital, "hroznové víno" - voda při 100°C
- lat.předložka - jídlo z paprik a vajec.
S) Severské mužské jméno - zemské útvary
-ráj.
T) Zn.jódu a bóru - koncovka infinitivů - 
označ.aut Panamy - město ve vých. Sloven­
sku.
U) Dělat chyby - Kmochovo město.
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Tajenka z Magazínu č.9: "Nauč se poslou­
chat, budeš umět vládnout."

MAGAZÍN 73, číslo 10. - 8.října 1973

Příští číslo vyjde 12.listopadu 1973

a 
b 

c 
d 

e 
f 

g 

h 

i 

j 

k

i



Říkal jsem: jeho opaskem, a ne tvým, 
ty pitomče.

PRO KRAJANY SLEVA AŽ 30%
PRODEJ * ČIŠTĚNÍ * OPRAVY VŠECH ZNAČEK
Přijít  nebo  zavolat  můžete  i  večer !

Illnauerstrasse 24 
8307 Effretikon

MALÝ OZNAMOVATEL
Objednávky inzerátů a nabídky na inzerá­
ty pod značkou zasílejte na adresu: 
MAGAZÍN, Postfach 110, 8034 Zürich. 
Tel.01-32 76 28 (večer).

Inzertní kancelář ve Frauenfeldu je ur­
čena pro švýcarské inzerenty a neovládá 
češtinu.

Vám vždy rychle, 
výhodně a kvalitně 
opraví Váš krajan, 
odborník-hodinář

HODINKY*HODINY* BUDÍKY

Helmut WEBER
Bungert 6
8910 ZWILLIKON
Telef. 01 - 27 48 62 
priv.   01 - 99 37 52

Kdykoliv zavolejte, rád poradím též 
při koupi nových hodinek.

Lyžaři !
Sjezdovky a běžky s velkou slevou Vám 
opatří a při výběru poradí:

Petr Bauer, tel. 056/26 72 34

ANTONÍN
ZETEK

PARCELU, PROJEKT, STAVBU
KOUPI či REALISACI

ing.arch.Spánek
1936 Verbier 1
telefon 026-7 31 30

obstará s radostí
VALAIS
WALLIS

O Čech žijící ve Švýcarsku, 30/180, spor­
tovní typ, hledá seznámení s příjemnou če­
skou dívkou do 22/165, nejraději student­
kou universitního směru. Nabídky pod zn. 
"ED-210" do admin.MAGAZÍNU.
O Hledám podnikavou a dobrou čs. přítel­
kyni stejných zájmů a mentality pro spo­
lečné výletu, ev. dovolenou i kulturu. Ve 
Švýcarsku. Nab.pod zn."IK-210" do adm.Mag. 
O Technik-Čech (28/175) by se rád sezná­
mil s hodnou dívkou. Už nechci být sám. 
Nab.pod zn. "RT-210" do adm.Magazínu.

Inzertní tarify:
A) Za inzeráty sázené tiskárnou:
1/1 str.Fr.550,-; 1/2 str.Fr.280,-; 1/4 
str.Fr.160,-; 1/8 str.Fr.85,-; 1/16 stn 
Fr.50,-. Při opakováních slevy.
B) Za inzeráty kombinované tiskárenskou 
sazbou a strojopisem je cena úměrná ve­
likosti inzerátu. Cena celostránkového 
inzerátu je Fr. 440,-.
C) Malý oznamovatel (pouze strojopis): 
do 4 řádků Fr.10,-, za každý další i za­
počatý řádek Fr.2,20. Značka: Fr.1,50.
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OLYMPIA Monica

Tel. 052 / 32 53 08



K obsluze falcovačky a řezačky hledáme 
mladšího

pomocníka
Nabízíme:
dobře placené trvalé místo 
pětidenní prac, týden 
běžné sociální příspěvky.
Očekáváme od Vás: dobrý kamarádský vztah 
a znalost němčiny.
Zavolejte, abychom Vás mohli pozvat k ne­
závazné návštěvě.

V důsledku rychlého vzrůstu našeho dře­
vařského podniku přijmeme kvalifikované

stavební a nábytkové

truhláře
pro zajímavé, samostatné a různorodé práce.

Dobré pracovní prostředí, novodobé sociální 
příspěvky a nejvyšší mzdy jsou u nás samo­
zřejmostí.

Neváhejte a spojte se s námi. Vaše návštěva 
u nás se Vám jistě vyplatí.

B. Haggenmüller, 8050 Zürich 
Innenausbau, Kühlmöbel 
Schwamendingenstrasse 79 
Telefon (01) 46 82 67

B106
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Zur Vervollständigung unseres Stammper­
sonals suchen wir nach Ermatingen, direkt 
am See

Mechaniker und 
Maschinenschlosser
zum vielseitigen und interessanten Einsatz 
als Einrichter für weitgehend automatisierte 
Produktionsstrassen der Dosenfertigung.

Wir bieten Dauerstelle mit fortschrittlichen 
Anstellungsbedingungen.

Bei Eignung reelle Aufstiegsmöglichkeiten. 
Preisgünstige neue 3½-Zimmer-Wohnungen 
können an ruhiger und schöner Lage in 
Kreuzlingen von der Firma zur Verfügung 
gestellt werden.

Bitte rufen Sie uns an, damit wir mit Ihnen 
eine unverbindliche Besprechung verein­
baren können.
Telefon (072) 6 14 41, intern 25

Blechverpackungen LOUIS SAUTER AG 
8272 Ermatingen

B99

Wir suchen per sofort oder nach Ueberein- 
kunft

2 Elektromonteure

B100

AG für Verlag und Druckerei 
Personalabteilung 
9403 Goldach, Tel. 071/41 82 66

für anspruchsvolle Kundenarbeiten, Neu­
installationen in Industrie-, Gewerbe- und 
Wohnungsbau.

Erforderlich sind gute Fachkenntnisse, Zu­
verlässigkeit und angenehme Umgangsfor­
men.

A282

Wir sind ein dynamisches, vollbeschäftigtes 
Unternehmen mit hervorragenden Sozialein­
richtungen.

Bitte setzen Sie sich mit uns in Verbindung, 
wir geben Ihnen gerne nähere Auskunft.

Elektrotechnische Anlagen 
Mühlenstrasse 66, Schaffhausen 
Telefon (053) 5 95 51

Bachmann Neukomm AG

BNAG

AVD



Přijme se mladý

muž nebo žena
pro výpomoc v naší malé kuchyni, též s 
pomocí při vaření.

Pracovní doba dle potřeby a domluvy, v 
sobotu odpoledne a v neděli volno.

Tea-Room Künzli, 8152 Glattbrugg ZH
Telefon (01) 810 63 54

B120

Naše dlouholetá pracovnice se vdává. Ná­
hradou za ni přijmeme od 1. prosince nebo 
později

kuchařku nebo 
pomocnou kuchařku
Rádi uvítáme též

ženu s dítětem
Jedná se o práci v soukromém domově pro 
duševně a tělesně postižené. Rodinné pro­
středí.

Volný čas dle domluvy. Mzda podle kanto- 
nálních směrnic.

Nabídky řiďte na:
Werkheim «Sonnmatt», 4438 Langenbruck BL
nebo telefonicky (062) 60 11 74

B128

Kde se nachází

předák / polír
hledající místo s možností postupu v men­
ším čilém podniku?

Naše závody jsou v bezprostřední blízkosti 
St. Gallenu a Romanshornu.

Samozřejmostí pro nás jsou dobrá mzda a 
vybudované sociální podmínky.

Zájemci nechť se hlásí u:
Massivbau AG, Bauunternehmung
9305 Berg SG, Telefon (071) 48 12 38

B118

Začátkem listopadu otevíráme ve Volkets- 
wilu ZH

steakhaus s barem,
do něhož přijmeme

kuchaře 
servírky
(obsluhujícímu personálu poskytujeme 
záruční mzdu)

ženy do bufetu 
pomocný personál 
do kuchyně

B119

Jelmoli Restaurationsbetriebe
St. Annagasse 18, 8021 Zürich
Telefon (01) 29 30 11, intern 205

O dalších přednostech, které byste měli jako 
naši zaměstnanci, na př. bezplatné poskyt­
nutí prac, obleků, stravování, 15 % slevy při 
nákupu apod., bychom Vás rádi informovali 
osobně.

Pětidenní prac. týden, v neděli volno.

Zatelefonujte nám.

B121
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Ihned nebo dle dohody se přijme samostat­
ný

truhlář
pro práce na vnitřním vybavení s povlakem 
dýhovaným nebo z umělé pryskyřice.

J. Flütsch, Holzbau AG, 7220 Schiers
Telefon (081) 53 13 71

Dobré znalosti němčiny jsou podmínkou. 
Těšíme se na Vaše zavolání po 19. hodině.

— nové, dobře zařízené dílny s velmi
— světlými místnostmi
— samostatnou práci podle daných 

dílenských výkresů
— 5 prac, dnů v týdnu
— výkonovou mzdu
— a ne v poslední řadě velmi pěkné 

pracovní prostředí.
Záleží nám na dobré spolupráci.

Nabízíme:



Gesucht auf 15. Oktober 1973 tüchtige

Hausangestellte
für selbständige, abwechslungsreiche Tätig­
keit. Auf Frühjahr 1974 suchen wir ehrliche

Familie Zweifel-Blumer
Bürger- und Altersheim, 8783 Linthal
Telefon (058) 84 12 79

Lohn und Freizeit nach Vereinbarung. An­
meldungen nimmt gerne entgegen

Haushaltlehrtochter

Výhodnou nabídku

EICHENBERGER SANITÄR AG
Aarau: (064) 22 94 51 Reinach: (064) 71 25 72

Nejlépe, když hned zavoláte. Určitě se Vám 
to vyplatí!

Rozličná práce, podíl na zisku, velkolepé 
sociální podpory.

montérovi zdrav, techniky

předkládáme zběhlému, ochotnému a samo­
statnému

Robert Krähenbühl 
Kunststoffspritzwerk 
Formenbau

Pro montáže v celém Švýcarsku se ihned 
přijmou

S114

zámečníci
(Rohr- und Konstruktionsschlosser)

montéři
Nabízíme vysokou mzdu dle výkonu.
Měsíční diety až Fr. 1000.—. 
Všechny běžné sociální příspěvky.

zdrav. techniky a topení.

Hlaste se u:
Walter Uetz, Industrie-Heizungen
Usterstrasse 56, 8330 Pfäffikon
Telefon (01) 97 43 77

B84

Pro naše erosívní zařízení přijmeme snaži­
vého

rk

Robert Krähenbühl, 2540 Grenchen 
Jurastrasse 85, Telefon (065) 8 38 20

B89

Jestliže by Vás tato práce zajímala, zavolej­
te. Rádi Vám řekneme bližší. Rádi bychom 
Vás však osobně poznali.

Nemáte-li v tomto oboru zkušenosti, dáme 
Vám možnost se v něm důkladně zapraco­
vat.

nástrojaře / mechanika

honegger Reinigungsdienst 
Besenvalstrasse 61, 4500 Solothurn

B101
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B97

Telefon (01) 45 77 22, intern 51

Nabízíme Vám zaměstnání, které odpovídá 
Vašim znalostem. Přijme se

montér
pro montáže a opravy zařízení garáží.
Uchazeči s odbornými znalostmi (autoobor) 
budou mít přednost.

Jestliže Vám vyhovuje jedno z těchto vol­
ných míst, podá Vám náš pan Meier ochot­
ně další informace.

najde v našem oddělení «autopříslušenství/ 
tlumiče výfuku» samostatnou a zajímavou 
práci.

Skladník
Dobrý přijem, vybudované sociální příspěv­
ky, dovolená po vzájemné domluvě.
Máte-li zájem o práci u nás, náš pan Berger 
Vám rád podá bližší informace na telefonu 
(065) 2 23 75.

spolupracovnice a 
spolupracovníky

Pro naši denní službu přijmeme ihned

honegger



Wir suchen

Mechaniker und 
Maschinenschlosser
für Fabrikations- und Montageabteilung.

Vielseitige, interessante Arbeit, Fünftage­
woche. Monatslohn, gute Sozialleistungen.

EMHART, Maschinenfabrik
Zürich-Altstetten, Buckhauserstrasse 41
Telefon (01) 52 41 36

B96

Per sofort oder nach Vereinbarung suche 
ich einen tüchtigen

S112

Bauschreiner
zur Ergänzung meines Bankschreiner- 
Teams. Es wird interessante Arbeit und sehr 
guter Lohn geboten. Setzen Sie sich mit mir 
telefonisch in Verbindung.

Offene StellenVOLG-CENTER THUSIS a SPLÜGEN

přijmou pro doplnění svého stavu zaměst­
nanců

prodavačky

Ernst Küng, Bauschreinerei
Meierhöflistrasse 12, 6020 Emmenbrücke 
bei Luzern
Telefon (041) 55 28 33, Privat 55 00 77

mladý personál
k zaučení

skladníky-prodavače

Verwaltung der Konsumgenossenschaft 
Heinzenberg, 7430 Thusis
Telefony: (081) 81 11 77 a 81 11 38

B98

Dobré mzdové a zaměstnanecké podmínky. Uhlmann
B69

Holzbau AG, Lenzburg
Telefon (064) 51 20 29 (064) 51 54 04 abends

Wenn Sie mehr über Ihre zukünftige Arbeit 
wissen wollen, telefonieren Sie uns.

Günstige Altwohnungen mit Garten kann 
sofort zur Verfügung gestellt werden.

Schreiner, Hilfsschreiner 
Anschläger 
Transporteur und 
Magaziner
In Zimmerei
Zimmermann 
Hilfszimmermann

in unserer Küchenrnöbelfabrikation

s možností zaučení

K rozšíření našeho týmu přijmeme pokud 
možno brzy

Přijmeme ihned

zámečníky a 
pomocné zámečníky

Urs Hinden, Kunstschlosserei 
5012 Eppenberg (bei Aarau)

107
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Dále spolupracovníky pro postřikovnu, kteří 
mohou být též zaučeni.
Očekávají Vás nové provozovny a samostat­
ná práce.
Zavolejte na telefon (064) 22 61 21.

(montáže)

Apparatebau AG, Nürensdorf
Alte Winterthurerstrasse 38
8303 Nürensdorf

B90

Náš pan W. Hornberger je připraven Vám 
podat bližší informace. Telefon (01) 93 66 31

Nabízíme: 
trvalé místo 
rozmanitou práci 
dobrou mzdu 
pensijní pokladnu 
příjemné prostředí

soustružníky 
mechaniky



Gasthof Kreuz, Obersteinmaur

Gesucht per sofort 
oder nach Uebereinkunft (Ehepaar)

Alleinkoch

Serviertochter
sowie

Für Koch bezahlen wir Leistungslohn und 
Serviertöchter arbeiten im Schichtbetrieb.
Wir haben einen sehr schönen Speisesaal 
und pflegen auch den Speiseservice. - 
Nebst dem haben wir einen Gastbetrieb 
mit 40 Fremdenbetten. Unser Gasthof ist in 
20 Autominuten von Zürich erreichbar. 
Sonntag geschlossen.

Paul Hunkeler-Weber, Gasthof Kreuz 
8162 Obersteinmaur
Telefon (01) 94 11 83

B111

Für unsere gut eingerichteten Werkstätten 
in BASEL und BRUGG suchen wir 
für vielseitige Leichtmetallarbeiten 

METALLBAUSCHLOSSER 
BAUSCHLOSSER 

HILFSSCHLOSSER 
(kann angelernt werden) 

Monatslohn

Rufen Sie uns an (auch samstags).

Metallbau Hubschmid
Auf dem Wolf 19
Basel, Tel. 061 / 41 67 83
(ab 18.30 Uhr
privat Tel. 061/47 26 98)I-I

B131

René OBERSON SA, Zifferblätter 
2540 Grenchen

sucht

Mitarbeiter und 
Mitarbeiterinnen

1 Zimmerei-Vorarbeiter

Wir suchen für baldigem Eintritt oder nach 
Vereinbarung:

B110

Galenweg 4 (vis-à-vis MIBA)
Telefon (065) 8 49 21 / 8 49 22

Galvano — Polissage — Facettage — Décal- 
que — Decoupage.
Personen ohne Vorkenntnisse werden an­
gelernt.
Keine Heimarbeit!
Rufen Sie uns an oder besuchen Sie uns 
unverbindlich.

für folgende Abteilungen: Geboten wird:
Guter Leistungslohn nebst Sozialleistungen, 
vielseitige, interessante Arbeiten (Abbund 
und Innenausbau).
Wenn Sie an sauberes, zuverlässiges Arbei­
ten gewöhnt sind und gerne in kleinerem 
Arbeitsteam mitarbeiten, so freue ich mich 
auf Ihren telefonischen Anruf.

J. Richenberger, Zimmerei — Parkettbeläge
Sonnenheim, 8811 Horgenberg
Telefon (01) 725 19 97

A290

1 Zimmermann sowie
1 Hilfsarbeiter

melchnau
der gewobene Teppich — le tapis tissé

Teppichfabrik Melchnau AG
4917 Melchnau
Telefon (063) 8 96 41, intern 74 oder 26 Zavolejte!

Na Vašem pracovišti uvidíte téměř hotový 
výrobek. Při Vaší návštěvě u nás si pro­
mluvíme o mzdě, gratifikaci, o bytu a do­
pravních možnostech, o sociálních výhodách 
apod.

Staňte se tkalcem koberců!

B108
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Gesucht tüchtiger

Elektro-Monteur
für alle Installationsaufgaben. Beste Ent­
lohnung. Auto wird zur Verfügung gestellt. 
Eintritt jederzeit.

Bitte melden Sie sich bei:
Elektro Isenschmid & Cie.
Rothenbadstr. 2, 6015 Reussbühl bei Luzern
Telefon (041) 55 34 88

S116

Wir sind bis jetzt ein kleines, kollegial 
arbeitendes Team. Unsere Aufgaben wach­
sen, darum suchen wir

Schlosser 
Schweisser 
Hilfsarbeiter
Kommen Sie vorbei, oder rufen Sie uns an.
Wir geben Ihnen gerne nähere Auskunft.

K. Gürber, Metallbau, 6274 Eschenbach
Telefon (041) 89 14 75

S119

Wir suchen zu möglichst baldigem Eintritt

Chauffeur Kat. D
evtl. Kat. A, zur Ausbildung auf Kat. D.

Wir bieten Ihnen der Verantwortung ange­
messenen Lohn und Sozialleistungen nach 
Gesamtarbeitsvertrag, Firmenüberkleider und 
Spesenvergütung.

Richten Sie Ihre Bewerbung an:

LUFRISCA AG LUZERN
Industriezone Ibach 
Reusseggstrasse 10, 6002 Luzern 
Telefon (041) 36 72 72 
Herrn Ottiger verlangen

S118

CocaCola

Wir sind eine Elektro-Installationsfirma und 
suchen zur Vergrösserung unseres Perso­
nalbestandes

Elektromonteure
Wenn Sie gerne in einem kleinen Team 
mitarbeiten wollen, rufen Sie uns bitte an, 
damit Sie unser Herr Mangold informieren 
kann.

Wanderstrasse 131, 4054 Basel
Telefon (061) 38 48 22

B122

ELEKTRO
STAMPFLI

Gesucht tüchtigeWir suchen laufend für unsere Montagebau­
stellen zuverlässige und tüchtige

Monteure 
Bauschlosser 
Konstruktionsschlosser 
Rohrschlosser

Bar-Restaurations- 
tochter
Flambier- und tranchierkundig (kann auch 
angelernt werden).

Für unser Restaurant-Tea-Room

Serviertochter 
Buffettochter
Offerten an
F. Amacher, Bar-Restaurant-Tea-Room «Luna»
3812 Wilderswil bei Interlaken
Telefon (036) 22 84 14

B129
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B123

Wir bieten: Leistungsgerechte Entlohnung, 
Monatsspesen, gut ausgebaute Soziallei­
stungen.

Interessenten melden sich bitte telefonisch 
Montag bis Freitag oder schriftlich, damit 
wir eine Besprechung vereinbaren können.

Schär + Herzig, 9500 Wil SG
Telefon (073) 22 28 15

Hoher Verdient.



Düsenbau sucht BGZ
Obchodní, spolkové 
a soukromé tiskopisy

1 Mechaniker u.
1 Dreher
Aufgabenbereich: abwechslungsreiche, 
interessante Arbeiten.

Wir bieten: selbständige Arbeit, sehr gute 
Entlohnung per Monat, gut ausgebaute 
Sozialleistungen, für initiativen Fachmann 
Dauerstelle mit Pensionskasse.

Telefonische Anmeldungen erwünscht:
Telefon (041) 55 23 83

Dahinden AG, Düsen- und Apparatebau 
Bahnhofstrasse 17, 6020 Emmenbrücke LU

In unseren Fabriken mit 
weltweiten Beziehungen 
suchen wir

Buchdruckerei 
zum Gutenberg AG Zürich 
Rennweg 38 Tel. 27 22 92

Mechaniker 
Feinmechaniker 
Decolleteure 
Werkzeugmacher 
Kontrolleur

REVUE

THOMMEN

Wir bieten:
gutes Arbeitsklima in kleinerem Team, weit­
gehende Selbständigkeit und Vielseitigkeit, 
keine grossen Serienarbeiten.

Wir orientieren Sie gerne ausführlich über 
Fragen jeglicher Art.

REVUE THOMMEN AG, 4437 Waldenburg
Telefon (061) 97 04 11, intern 80

B70S121

Neuzeitlich eingerichteter Betrieb mit jun­
gem, dynamischem Team sucht per sofort 
oder nach Uebereinkunft

Wir sind ein mittlerer Grossbetrieb der 
Metall- und Kunststoffverarbeitung mit eige­
nem Maschinen- und Formenbau.

Wir suchen noch einige

Mechaniker 
Dreher 
Fräser 
Schlosser
für unsere moderne Werkstatt sowie

Mechaniker

Dreher
(evtl. Hilfsmechaniker)

Hilfskräfte 
Schichtarbeiter 
Magaziner

S125S124

Wir erwarten saubere, exakte Arbeit, Pünkt­
lichkeit, Teamwork.

Wir bieten angenehmes Betriebsklima, inter­
essante Arbeit, gute Entlohnung, 5-Tage- 
Woche (ä 44 Stunden), Fürsorgekasse, 
13. Monatslohn.

Gretener AG, 6330 Cham ZG

Telefon (042) 36 22 44

Unser Personalchef freut sich auf Ihren 
Anruf, zwecks Vereinbarung einer Bespre­
chung.

für interessante Einsatzmöglichkeiten in ver­
schiedenen Produktionsbereichen.

Spezialmechanik und Apparatebau 
6030 Ebikon-Luzern beim Bahnhof 
Telefon (041) 36 10 44

Menisa AG
Melden Sie sich bitte bei
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Zu sofortigem Eintritt gesucht

Zimmerleute u. Hilfsarbeiter
Interessenten melden sich bei:
Fritz Sieber, Holzbau und Sägerei 
6324 Triengen Telefon (045) 74 14 59

S120

Zur Ergänzung unseres Teams suchen wir 
per sofort

Oscar Bärtschinger, Malergeschäft
Magdalenenstrasse 15, 8050 Zürich
Telefon (01) 78 72 55

B114

evtl. mit Fahrbewilligung Kat. A, ist aber 
nicht Bedingung. Wir bieten: Gute Entloh­
nung, schöne möblierte 2-Zimmer-Wohnung 
oder Einzelzimmer.

Maler

Bergrestaurant «Schwandfeidspitz» 
3715 Adelboden
sucht für lange Wintersaison tüchtige
Köchin
Offerten an
Frl. M. Gempeler, Telefon (033) 73 16 53

B126

Wir suchen für unseren Betrieb in der

K. Leutwyler, Elektroanlagen
Telefon (041) 22 11 22

S122

Angenehmes Arbeitsklima, Fünftagewoche, 
Pensionskasse, gute Entlohnung. Wenn 
möglich Autofahren, jedoch nicht Bedin­
gung.

Elektromonteur 
Hilfsmonteure 
Anlernelektriker

Stadt Luzern
Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft 
junge, eventuell selbständige

Tochter
in gepflegten, modern eingerichteten Ge­
schäftshaushalt (Abwaschmaschine vorhan­
den).

Wir bieten guten Lohn, geregelte Arbeits­
und Freizeit.

Frau Niggli, Metzgerei, 6060 Sarnen
Telefon (041) 66 12 52

S123

Gesucht nach Uebereinkunft freundliche, 
ehrliche

R. Meier, Bäckerei-Konditorei 
8542 Wiesendangen bei Winterthur
Telefon (052) 37 11 26

B124

zur Mithilfe im Haushalt und Laden. Zeit­
gemässer Lohn, jeden Sonntag und Montag 
frei.

Tochter

Speiserestaurant zur Brücke
Regensbergstrasse 175, 8050 Zürich
Familie E. Vontobel-Balmer

Per sofort oder nach Uebereinkunft gesucht

Telefon (01) 46 45 47

Sehr hoher Verdienst, frisch renovierte und 
möblierte Zimmer im Hause, geregelte Frei­
zeit.

B125

B116
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Bäckerei-Konditorei Kübler
Hauptstrasse 76, 4147 Aesch BL
Telefon (061) 78 16 41

B117

Confiserie Brändli
Bahnhofstrasse 37, 5000 Aarau
Telefon (064) 22 12 28

halbtagsweise.

Hilfsarbeiterin

passend auch für Buffet und Küche
2 tüchtige Serviertöchter

Gesucht per sofort oder nach Vereinbarung

1 Bäcker
Gesucht in Confiserie-Betrieb in Aarau

5-Tage-Woche. Auf Wunsch kann Kost und 
Logis im Haus bezogen werden.

1 Konditor



Wir suchen in unseren modernen Molkerei­
betrieb jüngere

(können auch angelernt werden)

Mitarbeiter

B92

Wenn Sie eine interessante Tätigkeit und 
selbständige Arbeit zu schätzen wissen, 
sind Sie der richtige Mitarbeiter.

Wir erwarten gerne Ihre Offerte oder setzen 
Sie sich mit uns telefonisch in Verbindung.

Molkerei Pfäffikon ZH
Telefon (01) 97 52 50 / 97 52 08 (Geschäft)
Privat Herr Roos (01) 97 23 17

Gesucht

Chauffeur Kat. D 
sowie Mitfahrer
auf Bedford-Lastwagen für Kundendienst 
und Lagerarbeiten.

SPROLL AG, Brennstoffe
9500 Wil, Obere Vorstadt 16
Telefon (073) 22 04 65 oder 22 30 36

B68

Bewerber, gute Wagenpfleger, welche auf 
eine Dauerstelle reflektieren, melden sich 
bitte bei

Geregelte Arbeitszeit, 5-Tage-Woche, zeit­
gemässe Entlohnung. Eintritt nach Verein­
barung.

Planung Neuanlagen Gartenunterhalt 
Baumschulen

Reorganisation und Erweiterung unserer Ab­
teilungen. Neuanlagen und Unterhalt erfor­
dert weitere Fachkräfte

Vorarbeiter 
Gärtner 
Hilfsgärtner 
Gartenarbeiter 
Maschinisten 
Mechaniker
Wir erwarten von Ihnen: 
Initiative 
Berufserfahrung 
Selbständigkeit

E. Fritz AG, Gartenbau und Landschafts­
architektur, Hofstrasse 70, 8032 Zürich 
Telefon (01) 32 51 90

36
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Wenn Sie gerne selbständig arbeiten

Wenn Sie Verantwortung übernehmen 
wollen

Wenn Sie rasch und speditiv arbeiten

Wenn Sie kontaktfreudig sind und Ihnen 
die Arbeit Spass macht,

dann setzen Sie sich mit uns in 
Verbindung

Wir suchen für unseren Betrieb

Sanitär- 
Installateure

Hilfsmonteure
und

Sanitär

HerisauTel. 071/51 33 61

Spenglerei

alder   ag



Gesucht

Müller
Nebst einem zeitgemässen Lohn und guten 
Sozialleistungen sind wir Ihnen nötigenfalls 
auch gerne bei der Wohnungssuche behilf­
lich!

Niederer Mühle Wolfhalden AG
9427 Wolfhalden AR
(15 Autominuten von St. Gallen entfernt)

Telefonieren Sie uns sofort: (071) 91 16 56 
je schneller, je besser

B102

Wir suchen zur Ergänzung unseres Mit­
arbeiterstabes

1 oder 2 Elektromonteure
Angenehmes Arbeitsklima und guter Lohn 
zugesichert.

Interessenten melden sich bitte bei: 
Bucher & Co., elektrische Anlagen 
Löwenstrasse 11, 6004 Luzern 
Telefon (041) 22 64 44

S115

Rhein-Chemie AG Münchwilen
Telefon (064) 63 21 21

Mitarbeiter
gesucht für:
Laboratorien Betrieb Werkstätten

B103

AVIS
Autovermietung

Für unsere Tochtergesellschaft GAREP AG 
suchen wir für sofort einige jüngere, tüch­
tige

Autospengler 
Autolackierer 
Hilfsarbeiter

Mit­
arbeiterinnen

Wir benötigen per sofort oder später

B85
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Polycontact AG
Felsenaustrasse 17, 7000 Chur
Telefon (081) 24 45 33

für Montagearbeiten
an elektrotechnischen und 
elektronischen Apparaten und 
Bestandteilen.

S113

Car E. Theiler
Bauspenglerei — Sanitäre Anlagen 
Bahnhofstrasse 9, 8808 Pfäffikon SZ
Telefon (055) 48 18 41

zur selbständigen Erledigung interessanter 
Arbeiten im Wohn- und Industriebau. 
Gutbezahlte Dauerstelle, 13. Monatsgehalt.

Sanitärmonteur 
oder Spengler- 
Sanitärinstallateur

Gesucht per sofort oder nach Vereinbarung

In unserer modernen, hellen und gut ein­
gerichteten Spenglerei/Lackiererei betreuen 
Sie unsere neue Fahrzeugflotte.
Wenn Sie Freude haben, in einem dyna­
mischen Betrieb zu arbeiten, melden Sie 
sich bitte bei unserem Betriebsleiter 
(Telefon 01 / 71 39 22).
GAREP AG, Lindenstrasse, 8108 Dällikon

B105



R. Müller AG Hammerwerke 
3048 Worblaufen 
Telefon (031)580457

Wir sind ein mittleres Industrieunternehmen 
mit etwa 130 Mitarbeitern. Unsere Betriebs­
werkstätte ist verantwortlich für den Unter­
halt unserer teils modernsten Produktions­
anlagen und wird auch für Neukonstruktio­
nen und Umbauten an Maschinen einge­
setzt.

Zur Entlastung des kleinen Teams suchen 
wir einen qualifizierten

Mechaniker oder 
Maschinenschlosser

Wir sind ein modernes Unternehmen mit 
Schmiede und mechanischer Abteilung.

Hätten nicht auch Sie Lust, bei uns als

Hammerschmied 
Hilfsschmied 
Mechaniker 
Schlosser 
Mitarbeiter

          M

 W
Wenn Sie Freude an abwechslungsreicher 
und anspruchsvoller Arbeit haben und Sie 
die persönliche Atmosphäre im kleinen 
Team schätzen, melden Sie sich bitte bei 
unserm P. Joss. Er wird Sie gerne anläss­
lich einer unverbindlichen Besprechung 
über die Arbeitsverhältnisse und die inter­
essanten Anstellungsbedingungen informie­
ren.

Jakob Härdi AG, Wattenfabrik
5036 Oberentfelden Telefon (064) 43 27 22

B91

Kraftwerke 
Oberhasli AG

Wir suchen einen zuverlässigen

Elektromonteur
für die Mitarbeit bei der Montage der elek- 
tro-mechanischen Einrichtungen unserer neu 
zu erstellenden Kraftwerkanlagen.

Wir sind ein wachsendes Unternehmen und 
stellen Instrumente und Implantate für die 
Knochenchirurgie her.

B104

in Schmiede oder Mechanik tätig zu sein?

Bitte rufen Sie uns an, damit wir eine per­
sönliche Besprechung mit Ihnen verein­
baren können.

Direktion 
der Kraftwerke 
Oberhasli AG 
3862 Innertkirchen

Anmeldungen mit den üblichen Beilagen 
sind erbeten an die

38
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OSTEO AG
OSTEO AG, 2545 Selzach
Chirurgische Instrumente

OSTEO

Gerne orientieren wir Sie näher über diese 
neue Stelle und bitten Sie um telefonische 
oder schriftliche Kontaktnahme.

Eintritt: Sofort oder nach Uebereinkunft.

Wir bieten eine interessante und abwechs­
lungsreiche Tätigkeit in einem jungen Team, 
gute Entlohnung und ein modern eingerich­
teter Arbeitsplatz.

für den Bau von einfachen Vorrichtungen 
sowie für das Herstellen von Prototypen.

Mechaniker

Für unsere Versuchswerkstätte suchen wir 
einen

B95



Wir suchen per sofort oder nach Vereinba­
rung, jüngeren

Magaziner
nach Chur. Nebst guten Verdienstmöglich­
keiten garantieren wir Ihnen geregelte 
Arbeitszeit, Personalfürsorge, 13. Monats­
lohn.

Ebenfalls suchen wir für sofort oder auf die 
Wintersaison

Küchen-und 
Officegehilfen
Stationierung: Chur und St. Moritz. Saison­
arbeiter = Saisonzulage.

Jahresangestellte: 13. Monatslohn, Teue­
rungszulage, Pensionskasse.

Wir erwarten Ihre Offerte an unsere Adresse 
oder Telefon (081) 22 14 25.

Schweiz. Speisewagengesellschaft 
Sektion Chur, Bahnhofplatz 10, 7000 Chur

B109
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E. Krönert, sanitäre Anlagen 
Meisenstrasse 6 a, 9000 St. Gallen

Ihre Anmeldung unter Telefon (071) 27 19 15 
freut uns.

zur guten Berufsausbildung per Frühjahr 
1974.

Zeitgemässes Gehalt, vorzügliche Soziallei­
stungen, Personalversicherungen.

Ihre Anfrage wird sich lohnen.

Sanitär-Monteur 
Hilfs-Monteur 
Lehrling

zur Ergänzung seines Mitarbeiterteams für 
interessante Sanitärarbeiten

sucht

sanitär
krönert

    TL
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THÜRLEMANN-DISCOUNT
Elisabethenanlage 9, 4002 Basel
Telefon (061) 22 41 66

zur Mithilfe bei Auslieferungen. Fahrausweis 
ist von Vorteil aber nicht Bedingung.
Wir informieren Sie gerne über Salär, 
Sozialleistungen und Einkaufsvorteile.

Beifahrer
für Radio und Foto und für unseren tech­
nischen Aussendienst noch einen

Verkäufer

Gewusst wo

In unseren Betrieb suchen wir:

Radio- u. Fernsehtechniker
einen

 td
FO

TO

TV
 H

IFI

KINO RADIO



PŘESTĚHOVAL 
JSEM SE

Claude Bernard

„Brzy  pojedete  na  dlouhou  cestu  po 
moři“.                         Ze zahraničního humoru

40
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Gebr. Harzenmoser AG
Industriespritzwerk, 9240 Uzwll
Telefon (073) 51 61 71

In modernst eingerichteten Betrieb. Ange­
nehmes Arbeitsklima, Soziallelstungen, sehr 
guter Lohn.

Autolackierer 
Industrielackierer

Wir suchen per sofort qualifizierte

A295
Telefon (064) 43 25 48

9202 Gossau SG
Telefon (071) 85 24 58 / 85 18 02 
sucht

Gesucht in Landgasthof

Alleinköchin od. Tochter
die Freude am Kochen hat. Gut eingerich­
tete Küche, schönes Zimmer im Hause, 
Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft. 
Samstagnachmittag, Sonntag ganzer Tag 
frei.

Bitte melden Sie sich bei:
A. Gantenbein, Hotel Landhus
8307 Tageiswangen, Telefon (052) 32 21 25

B127

Vorarbeiter 
Baumschulgärtner 
Landschaftsgärtner 
Rosengärtner / in

B118a

ROSEN MAURUR

Wir suchen auf JCB-Hydr. Bagger, evtl. Trax 
einen tüchtigen und umsichtigen

Maschinisten

Gesucht

1 bis 2 tüchtige 
Automechaniker
in neuzeitlich eingerichtete Werkstätte.

für Service- und Neuwagenbereitstellung. 
Gute Sozialleistungen und maximale Entloh­
nung. Fiat- und Toyota-Vertretung.

Chopard Strassenbau AG
Hühnerhubelstrasse, 3123 Belp
Telefon (031) 81 28 12

A283

1 Hilfsarbeiter

1 Hilfsmechaniker
oder

Wird evtl. angelernt und zum Maschinisten 
ausgebildet. Führerausweis Kat. A oder D 
muss vorhanden sein.
Wir bieten gute Entlohnung für einen initia­
tiven und tüchtigen Mitarbeiter. Wohnung in 
Belp kann übernommen werden.



bühlhof
möbel

Jeden Mitwoch
    Abendverkauf
    in Räterschen

Es lebe die Eiche.
Wenden Sie sich vertrauensvoll an unsere Wohnberater, gerne helfen 
sie Ihnen die beste und günstigste Kombination finden.
Massive und doch frei kombinierbare Elementwand in echt Eiche. 
Handwerkliche Verarbeitungsweise. Mit eleganter Vitrine und geräumiger 
Kastenfläche. In jeder Länge lieferbar. Zusammengestellt wie Abbildung,

—  Budete-li  si  přát,  rádi  Vás  obsloužíme  a  poradíme  Vám  v  České  řeči  —

Fr.3865.-

    EE

Denně otevřeno od 8 do 12 a od 13.30 
do 18.30. V sobotu od 8 do 16 nepřetržitě. 
Stále dostatek parkovacích míst

bühlhof möbel

E  E
EUROPA MÖBEL CENTER

bühlhof
          möbel

Winterthur Tel. 052 22 12 35 
Metzggasse/Steinberggasse 
Räterschen Tel. 052 36 18 36 
St. GallerstrasseEUROPA 

MÖBEL

Široko daleko největší a nejhezčí výstava nábytku.

   E E

EUROPA
MÖBEL



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. Z. 8034 Zürich 8
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Reisebureau
CITY

TOURS

československá 
pobočka 
Vám nabízí

25.12. -6.1.1974    (13 dnů) lodní
zájezd Egypt—Libanon—Israel            od   Fr.     930.—
29.12. -2.1.1974    (5 dnů) Londýn-
Silvester v českém klubu   Fr.    385.—
Zvláštní výzva pro sportovce: Pro mistrovství 
světa v kopané 1974 se nám podařilo zajistit 
vstupenky do Frankfurtu, kam má možnost se 
probojovat i ČSR. Pořádáme 2 autokarové zájez­
dy: 18. a 22. června 1974. Jen velmi omezený 
počet vstupenek — hlaste se ihned. Cena vstu­
penky na tribunu + doprava Fr. 120 — 130 — 140. 
Veškeré informace a přihlášky Vám podá p. 
Old. Švábenský, Ifangweg 1, 8610 Uster, tel. (01) 
87 08 53, každou sobotu dopoledne v kanceláři 
CITY TOURS v Shop Ville, tel. (01) 27 12 31.

22. 12.-6. 1. 1974
(16 dnů) Bahamské ostrovy—Florida- 
Kolumbie
23. 12.-6. 1.1974
(15 dnů) Kanárské ostrovy, apartementy
Corona Roja Fr. 1 010.—

Fr. 1 969.—

Otevřeno:
pondělí-pátek: 9—12 + 15—18.30 
sobota: 10-12 + 14-16 h. B52

J. Hanna, R. Svoboda, J. Grus,
F. Muzika, M. Medek, A. Smetana,
J. Paderlík, I. Sedliský, K. S. Hájková, 
J. Kilian, N. Lubomírský, A. Hudeček, 
J. Preisler, F. Jiroudek, V. Solta,
S. Ježek, F. Emler, E. Pryl, V. Nowak, 
V. Beneš, E. Tomanová, E. Weidlich,
L. Šimák, R. Kolar, V. Spála, F. Tichý,
M. Kotková aj.

Soudobé 
československé umění

Galerie KONA
AGMorgartenstr. 22 

8004 Zürich 
Tel. 394840


